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Before using the glossary, it is advisable to consult Ch. 7 in Part I
The glossary is arranged according to the Arabic alphabet.

2bw

’ty

2tr

atari
atari
atir

ajal
2hd

ibu father <547); ancestor. ibu (with foll. genit.) the one
with, the one who has, e.g. ibu Sabat the one wearing a
cloak, ibu dimijih the one with a large head (cf. »@%i and
ahal). ya-hagg ibiiy w-jiddi see hagg.

In Peninsular dialects, the verb ata "to come" is used only
in the imperative, never in the perfect. Occasionally, the
imperfect form of the verb is used as an archaism in
poetry. For the perfect and imperfect, but never for the
imperative, the verb ja is used. ta%al is also used for the
imperative. The difference between tafal and it is that
only the latter is used for the descriptive imperative of the
narrative style <37,56,101> and the former is used
frequently to mean "come here, hither." tayyih coming,
arrival (same as jayyih ). min tayyt al-xabar li <388>.

itar footsteps, footprints, track; trace, remnant; sign. ma¥
itarhum <264> on their heels. b-itiruh <520> following him,
chasing him. tarkid b-itarah <35> to overexert yourself for
it (to no avail). ma Sala tirhu ahad <148> he left no
descendants, no offsprings.

see atir.

see atir.

atir <410,535>, atari <58,128>, tari <396>, atari <88>, tari
<264>. In its various phonetic manifestations which are
freely distributed this particle expresses sudden realization,
counter expectation, surprise or regret. It either introduces
the subject of a sentence (264> or, if not followed by the
subject directly, takes a pronominal suffix which agrees
with the subject <58,88,128,396,410,535>.

ajal <352,509>, jali <537> then, in that case <cf. CA idan>.
ahad one, someone, somebody, anyone, anybody. hadehum
<146> one of them. hada I-Syal <411> one of the boys. ma
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2xd

2xw

2db

2dm

2dy

tibaS ibin Gduar ahad <48> no one followed ibin Gdur.
faleh ahad ma Saleh ahad <126> whether or not anyone
was there. ma sdfaw ahad <137)> they saw no one.

axad <42>, xada <12,65,256,335> to take, seize; to spoil,
plunder, loot. maxidih plundered, spoiled; it is usually used
as a deprecation meaning useless, worthless, wretched,
miserable <233,321,489>. ixid <336>, ixidih <65> spoil, loot,
plundered camels; ixidih also can be used as a deprecation
in the same sense as maxiidih e.g. ixidt alli hu luh is said
of someone (or something) to mean that he is inept and
worthless.

ixu brother. naxa to invoke someone’s honor in an appeal
for his assistance <181,237,307,355,356,357,501,504,523>.
intaxa to shout his war cry, his honorific title <524> i.e.
ana xu Samra. naxawi sing. nxawih appeal <{384>; tribal
solidarity, esprit de corps <534>; war cry. xawih <11,36> a
Bedouin institution whereby a weak tribe seeks the
protection of a stronger tribe through the payment of a
regular tax in the form of camels, sheep, butter, etc., i.e. a
weak party buys the brotherly obligation of a stronger
benefactor, or the strong may impose hegemony over the
weak and extract xawih from him by force. yaxa <125> to
take or impose xawih. xuwwih brotherhood, fraternity.
xuwwitin yibid al-hadid wla tibid <349> an everlasting
brotherhood that though iron may decay, it will not. xwaya
<207,297,413> sing. xawiy comrade; road companion, fellow
traveller.

addab to restrain, subdue; to ward off, scare away <550>.
iddab subdueing, restraining <628>. istadibat al-gém <480>
the enemy troops held back, lost courage.

idmi f. idmiyyih pl. idami gazelle, small whitish gazelle.
Sanid al-idami <606> leader of a herd of gazelles, usually
the most shapely and most graceful. As the leader she is
always on the lookout, her eyes wide open and her neck
stretched out, always turning from left to right.

adda to give back, hand over; to return stolen property
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arr

arr

arom
2sm

agadi

21k
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<11,15,18,22,44>; to compensate, make restitution. wadiy tax,
duty, levy. midda blood payment <344>. When two warring
factions want to make peace they calculate the losses
incurred on both sides and then make amends and
adjustments through the payment of restitution for any
imbalance of losses on either side. This procedure is called
ida or mwdda (vb. tuwdadaw). The specified amount of
payment for any kind of loss, as well as the rendering of
the payment, is called midda. The peaceful option of ida is
sometimes resorted to instead of the more "honorable"
practice of lex talionis, especialy in the case of human
loss. Disinclination for this somewhat demeaning procedure
is expressed by the saying ida w-galf mida, which roughly
means "getting the affair over with and putting an end to
it through payment" (mida distance. galf uprooting, rooting
out; banishing, sending away; getting rid of. gal§ mida
sending far away, getting rid of completely, disposing of
gladly).

arr axu Samra <181> = ana xu Samra. In this form of
nxawih it is frequently the case that ana is pronounced
arr.

arr the sound made by a shepherd to lead his flock. irrat
and mydahih refer to the sound arr yahi used to cal or
drive sheep. zénin al-myahih wa-Il-irrdt <669> those who
are good only in making such sounds, experts only in sheep
herding, i.e. not warriors, men of no weight, humble folk.
arom <567, ayom <203,481>, além so, then, and.

ism name. simiyy namesake <501>. ism (with pron. suf.)
anyway, anyhow, in any case <93,94,216,478>.

agadi <48,148,202,210,294,583>, gadi <450,498>, lagadi
<450>. This particle expresses hopeful expectation or
anticipation. In meaning it approximates such English
particles as perhaps, maybe, hopefully, etc. With regard to
pronominal suffixes it behaves like the particle atir above.
allah allah is said to urge someone to make sure to do
something or to do it in a certain manner <95>; but when
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2mm
2mt
mr

2mn

2wf
2wl

2yy
ayom

said in an answer to a question it means yes, certainly.
ibillah certainly, surely <66,329,532,539>. lillah never, not at
all, not in any case <4,160,178>. yallah (with verb) barely,
hardly, scarcely <201>. ydllah yadllah barely, hardly, scarcely.
yallah (said when one is getting up or starting any sort of
action) a form of supplication, asking help from God. yallah
(addressed to someone) Come on! Let’s go! Let’s begin!
Go! Begin! la wallah emphatic no <147>. la billah (in a
declarative sentence) certainly, surely <328,562>; (in answer
to a question) absolutely not. falek allah w-imdn allah
<312,387> 1 swear to you, I give you my solemn word.
ummitin qdhrih <454> overwhelming multitudes (borrowed
from CA).

amt extreme limit, the end of one’s rope. waslin amtihum
<160> they have come to the limit of their endurance.

amir matter, affair <362>. amar allah <248> God ordained.
tamir buh <509> do you wish me, order me (to kill him)?
wiman to feel safe <472,473>. amman to give safety, grant
immunity, reassure <414>; to entrust <379>. imanih
responsibility, trust <1,379,383>. ya-mant allah Saléé¢ allah
<383> an idiomatic expression said by someone to show
that his piety and fear of God prompts him to carry out
and deliver a trust faithfully. falek allah w-imdn allah see
2lh.

amér and so, then. amér yom arzimat <180> and then she
groaned.

ahal (with foll. genit.) inhabitants of, people of; possessors
of; worthy of, sing. rafi (q.v.; cf. ibu). hal arbifin <68>
riders of forty camels <also 293>. y-ahl al-bkar al-hil
<284> O, riders on barren young camels. yistahil <112, 154>
he is deserving. I-gillat wdlthin w-ahdlihin see gll.

dfih pl. afat <38> bane, ruin, plague; a dreadful person.
awwal first. awwal sayy <329> first of all. fala awwiluh
<38> just beginning, at the start of his career.

ayyat <653,654>, ayy whether, which. ayy sayy anything.
ayom see arom.
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barid barud rifle. buwarid rifles; gunmen <245>. bwardi gunman

bhl

bxt

bxs

bdd

bd¢
bdy
brtn
brh

brz
brg

brk

<82,100,110,174>.

bihil, ibtahal not to know what to do, run into difficul ty,
get into a mess; to be over-busy with. ibtahlu b-sdanikum
<142> manage for yourselves, do as you see fit.

baxat luck, fortune. akbar w-ana ¢éibir al-baxat <132,578>
(notice the assonance of akbar and ¢ibir) God is great,
how lucky I am! (The initial word in this expression is a
truncated form of the formula allahu akbar, cf. ar-rhamadn
w-ana xu Nimsih, q.v. vhm).

al-baxas is the tender flesh right next to the animal’s
hoof. baxas <410> to prick this tender part with a nail
while shoeing a horse.

bidd a tribal section, a group of people (same as bididih).
bidd bidd <356> one tribal section after another, all the
tribal divisions.

bida$ to start something new <56>.

bida to start; inchoative auxiliary <355>.

birtin pl. baratin talon, claw. hattat al-bardtin see htt.
bardh open space, vast expanse. barwah <126,263> to take
out the dirt and clear the water hole in order to reach
water.

tibarraz <48> to withdraw to a prominent spot.

abrag <468,481,490> dimin. abérig <289,481> pl. birg a hill
with variegated colors, an isolated stony ridge with sand at
the base.

brikih pl. brikat blessing. likum sab§ al-brikayh <34> in
this idiomatic expression sab¢ is merely a formulaic
number. In this context the idiom is not used optatively
but rather to show Hidlul’s defiant attitude toward ibn
Gdir. barik allah b-ayyamik may your days be blessed,
same as tal Sumrak, tawwal allah Sumrak. All these
expressions, though they take various forms, always mean
practically the same thing. They are used by a narrator in
addressing his audience as a sign of courtesy and decorum
and as a means of establishing and maintaining rapport.
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brm

bst
bsr

btn
bsd

baSad

bgr

bgy
bil

blg

baram to twist. al-mbarram <123>, al-birim thin strands
of leather twisted around one another to make a cord for
a woman to gird around her bare waist.

bist a cloak <577>.

ba$$ar <166> to bring or announce good news. abassrak
<576> 1 bring you glad tidings (meant sarcastically in this
context). absir rejoice, be of good cheer <144,166,509,
536>. absir b-Sumrak <536> rejoice for your life will be
saved. tabsir ba-s-saSad <51> 1 will bring you joy, I will
grant your wish, I will help you.

bitin <261> sing. btan girth. batn <49>, bitin <234> flat
ground, shallow valley, bed of a wadi.

bi¢d distance. biSdihum wahd $ni <150> they are all the
same equal genealogical distance from me.

baSad also <129,190,372,414>; in that case <128>; still <581>
(cf. Johnstone 1967 bafad in the index). ya-baSadhayy
(with velarized &) <523> I ransom you with all my living
kin; my dearest (a typical Sammari expression of civility
and endearment).

baga to want, wish for <132,249>. The pharyngeal medial
radical occasionally shows up in the imperfect, e.g. yabgon
<72>; much more common, however, is the deletion of the
medial pharyngeal in the imperfect, e.g. abiy, nabiy, yabiy,
tabiy, etc. The future particle is derived from the
imperfect yabiy <2,74,94,133,456>. As a modal or auxiliary,
the final weak radical of abiy is elided and it attaches
itself as a proclitic prefix to the following verb forming
with it one single stress unit, e.g. ab-agazi <39>, ab-arta?
<202>.

bigar <79> sing. bgirih <79,80> cow; wild cow, oryx. bigdyir
<567> sing. bigirih <566,567> large container sewn from
leather and used for storing dates.

biga to remain. bdgyin remaining <424>.

ball to moisten, to wet. ya-balléto kbudukum <165)> after
you moisten your throats, after you slake your thirst.
al-bilgih <124,221> anyway, in short, the point is. biliig one
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bly

bn

bndaxi
binixi
bhm

Glossary

who is prying into or having his nose in someone else’s
private affairs.

bala to pester; to afflict. balawi sing. balwa evil,
tribul ation.

banat and bniyy sing. bint daughter, girl. sitr al-bniyy
al-Sfafi <232> protector of the honor of chaste maidens.
banat hsan <396> daughters of a thoroughbred stallion;
thoroughbreds. ibin famm father’s brother’s son, cousin;
consanguine; a member of one’s own tribe <53>. binixi
<4455 sing. bnaxi (= ibn axx) <22,128,358,359> relative,
kinsman.

see bn.

see bn.

buhum sing. bham thumb. $addin buhmuh <533> biting his
thumbs (a sign of surrender).

bwardi see barad.
buwadrid see barid.

bwr

bw¢
bwg
byd

byd

barih (perhaps from CA bu?rah) area of concentration such
as the hearth where people come together for warmth or
the center of the camp where tents are pitched closer
together. biurt ibafir <252> center of the herd where
camels concentrate, not the stray ones at the edges (ibafir
sing. bifir generic name for camels with no sex
distinction).

abwa$s (514>, sing. bo¢ the span of an outstretched arm.
bdg to commit treachery <17>. bog treachery <335>.

bad to wear off, decay <349>. bayyad to make weary,
exhaust <626>. bdyid exhausted, worn out <466>. xuwwitin
yibid al-hadid wla tibid see 2xw.

when the adjective al-bid is used in reference to women
it implies both fairness of skin as well as chastity and
purity of character <366>. bayyid allah wajhik may God
whiten your face, countenance, honor (an honorific
expression of gratitude). fayyadt w-bayyadt <384> you
have carried out your obligation fully and honorably (fayyad
to fill up to the brim, from fad to overflow). abyad daff
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byn

tar
tara

<96> load camels, riding camels, camels with gray sides (in
reference to saddle marks). béd eggs. mibayid birds sitting
on their eggs.

ban to appear, be visible, plain, evident. bayyin Cclear,
apparent, specific, particular. ahadin bayyin <85> someone
in particular. al-byanih <136,142> proof, evidence, indication,
sign.

bén between, amidst. yahadr as-sétan bénihum <182> the
devil came amidst them (i.e. they fought a pitched battle).
saraw bénah w-bén halah <97> they came between the
camels and their owners (i.e. they drove the camels they
took in front of them and turned around to ward off the
owners who were pursuing them trying to retrieve their
stolen property).

see tara

tara, tar, taru a presentative particle used profusely in our
text. It functions to draw the listener’s attention, almost in
the same manner as CA inna behold, indeed, truly. Like
atir and agadi (qq.v.), tara takes a pronominal suffix but
the rule in this case is not as consistent. In many
instances it is a matter of choice whether to append the
pron. suf. or leave it out. Usually, when tara introduces a
sentence which starts with a demonstrative <82,1114>, or
with a relative pronoun <156,469>, or when the particle is
followed directly by the subject <64,82125,133,280,425> it
does not take a pron. suf. But when it is not followed by
the subject, it takes a pron. suf. which agrees with the
subject  <39,67,265,281,290,359,377,385,402,469,478,539,668>.
But, in tariin ana b-agazi <39> the particle is inflected
even though it is followed directly by the expressed
subject. In ana tarin nddrin Saléh <67> the particle is
inflected as expected since the subject comes before, not
after the particle but it is not inflected in hinna taru nabi
sirbiten <447>. In negative constructions without an
expressed subject the particle is inflected in one example
<281>, while in three others <125,156,468> it is not. In
three examples <77,466,570> the particle is inflected but it
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taru
tsb

tgs
tifag
tis

tly

tns
tny
taww

tik
tari
?’r
tbr

try
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might just as well be not.

see tara.

tiSib to get tired. taSab tiredness, exhaustion. tS1b
tiresome, wearisome, toilsome. taSaba <287> sing. tafthan
tired. The rhyming idiom taf%ab w-tagg cafab expresses
hard life and harsh existence, never ending toil, it means
roughly “(constant) exhaustion and the anklebone is
(always) clicking" (as a result of walking and moving all
the time).

tagas to get a good grip on; to grab unexpectedly and
firmly; to capture by surprise, overpower <138>.

tifag rifles, firearms. taffag pl. tiffag <2275, tifafig
gunmen.

tlas <579> sing. talfih <71,132,137,169> gulley, torrential
stream.

tala to follow. tali final, last, end. atla the very last <356>.
tatlih ar-rjal <9> raiders followed him (as their leader).
ma yitla ba-I-hél <38> he was not followed by many men,
his leadership was not well-established. ma?¢ talthum <206>
behind them, at their rear. iftan [-talthin <476> guard their
rear, cover their retreat. ytimasSar talthum <515> to attack
their rear like a rabid dog (siSir) or a blazing flame
(siSirih). hammay tali Sammarin ba-d-dibilih <367>
protector of the rear of withdrawing Sammari warriors, he
covers their retreat when they are defeated.

tannas <558> to be curved upward (said of mustachios).
tana to wait; to wait for <159>.

taww adverbial of time. When it introduces a declarative
verbal clause <99,395> it refers to the immediate past. In a
negative sentence or when a negation is implied <139) it
means not yet, still.

ttk <153> big and strong.

see atir.

see try.

tibar. <178> to bring mishap or ruin upon (someone).

tara to threaten revenge <330>; to seek revenge. titara
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tari
tgl

til
tumm

tmd
tml

tny

<388> to avenge, take revenge. aba t-tuwariyyat 1 seek
revenge (shouted by the executor of vengeance, especially
when he charges at the culprit on the battlefield; (cf. CA
ya-la-tarati fulan). aba at-tuwdriyyat as-sot at-tali
<356,513,525> 1 seek revenge in answer to the last call
(shouted by the CAbdi youth who felled €Gab, the slayer of
Hidlul, because the latter, before he was Kkilled, cried out
for help, calling the clans of Sammar one after the other
to avenge his blood and the last clan he called out for was
CAbdih).

see atir.

tigil heavy, unbearable fi sdSatin Sala I-mhawwil tigilih
<122> when fright seizes fleeing men no one dares to
dismount with his gun and face the pursuing enemy to hold
them back from his comrades, dismounting becomes hard
to bear, distressful, unbearable.

tilil <123> unplaited hair of a woman.

tumm a particle of gradation implying succession in
occurrence or in rank. In Peninsular dialects, the use of
this conjunctive is restricted to a very specialized context
which has religious overtones showing that it is borrowed
from CA. When the speaker wants to appeal to another
person he makes the appeal first to God and then, as next
in rank, to the addressed person, e.g. zabnin fala allah
tumm Salek <27>, midixlah Sala allah tumm Salek <215,
ar-ray ray allah tumm rayak ya-Hidlal <162>.

timad <553> pl. atmad shallow water.

timal <135> to stay near water. timilih shallow well in the
bed of a dry water course.

tana to fold; to double; to bend. timatna to pass through;
to traverse. tiniyyih two year old ewe <431>; mountain trail,
narrow pass. mitani oft repeated solemn oaths <341>; folds,
layers.

tar to explode <107,191>; to rise, to get up <354>. tawwar
to set out on a major raid; to urge to rise; to cause to
explode. mtawwarin buh <211> he was shot. lya nawwaxat,
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ja
jaja

jali
jbn

idb
id§

jrr

Jrbe

jrd

jre
jzr
]:Zf

jzl
jsr
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ma tarat <269> once fortune kneels down it never rises,
once misfortune sets in it is hard to shake it off. ramyin
tayir w-Sajjin tayir <341> guns were firing and dust was
rising, a pitched battle, melee, confusion on the
battleground

see jy.

tjdji al-xél Sanhum <549,551> the horses (with their riders)
were afraid to come near them.

see ajal.

jibin forehead, face. miud al-jibin a woman with a luminous
forehead, fair skin. §6g mid al-jibina <236> the object of
admiration by fair maidens (a poetic epithet applied to a
hero meaning that they admire his heroism and valor).

jidb desiccation, drought <246>.

jida$ <100,235,493,501,504,517>, jadda¥ <183> to throw, cast
away; to fell, throw down. yjaddS an-ndir Sala <66,279> to
proclaim threatening oaths against, to vow repeatedly to
kill. jidaShm allah b-id Dbéb see yd.

jarr to pull, draw, drag <542>. jarr Sala §Gab ba-l-gdemi
<532> he passed the dagger on CGab’s throat, slit his
throat, finished him off. jirrih <557> footsteps, track, trace,
trail. jarr ad-dil <214,233> the foot of the mountain.
jiririh <376> pl. jarayir <285> guilt, offence, routing by
force. yadi§ Sala dod al-mSadi jardyir see wdS

jirba$§ jerboa. jarbiaSt as-sag <540> the muscle at the back
of the shin below the knee.

jarrad to convoke, muster <128,426,447>. jrad troops, host
armies <451,546> (cf. jarad swarms of locust). jiridih pl.
jardyid pam branch stripped of its leaves. jardyd ideéh
<153> radius and ulna, bones of the forearms.

jara$ to swallow. jarfat al-mot see mwt.

jizar to slaughter. jizar a fat camel for slaughter <67,
80,328,343>.

jzafi taking a risk <231>.

jizilih <371> pl. jazlat <223> plentiful, in large measure.
jassar to embolden <4175.
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jsm
ids
jgm

ifl

ill
jld

jlmd

iy
jmm

jm¢

jml

jnb

tijassam to overrun, run over <198,306>.

injida$§ to lie down on one’s side <529>.

jagam to swallow a mouthful. jigmih swallow, mouthful
<348>. abiy jigmat ha-d-damm see footnote 16 Part II.
jifal to run in fright. jaffal to frighten, stampede. jafl
a terrified herd, stampeding herd. jafl ad-dba
wa-n-naSami <599> a terrified herd of gazelles and
ostriches in flight.

jiltlih big <83>.

ajlad to wait, remain quietly <167,387,450>. jalad <462>
hard ground.

jalmad to cut the legs; to cripple. mjalmid act. part.
<104,192>.

ma jala to be of no avail al-xél raébat ma jala fiha
I-iddab <628> the horses rushed (at the enemy) not paying
heed to orders of restraint.

jamm to collect (water in the well) <263> or (saliva in the
mouth). jammih water collecting in a pool at the bottom of
the well.

jima$ to collect, bring together <599>. jimi¢ together
<273>. jimaSih one’s own people <163,385>; a group of
people. jmiS sing. jam$ troops, fighting men on the move
<197,451>.

jammal to be seemly; to be fitting; to be up to
expectation; to measure up; to be a source of pride.
tijammal to do a good deed, render a favor <216,218,219>;
to take the credit, have the honor <530>. jimil and jimalih
pl. jimdyil and jimalat good deed, charity, beneficence.
mdawwrin al-jimdldat those anxious to do good deeds, the
beneficent, benevolent, charitable. fuwdt gabl mdawwrin
al-jimalat <657> too late for the benevolent (to prevent
the calamity of killing €Gab). jimilih a herd of gazelles. firg
al-jimilih <366> a herd of gazelles. gaydat al-jimilih <117>
leaders of the gazelle herd.

janab to go with the camel herds to distant pastures to
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jhm

jww

Jwx
jwd

jwz
jwl

Jy

jyb
jys

hbb
hbr
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guard them. janab <411> sing. janndab <419> brave and fully
armed youth who ride their mares and accompany the
camel herds to guard them in distant pastures near enemy
territory. jannab to keep away, stay clear <29,142,224,2645.
ajnab sing. ajnibi foreigner, stranger, enemy. girrat
al-ajnab <625> inadvertent or oblivious enemy. dyar
al-ajnab <644> foreign territories, enemy land.

jaham to rise early in the morning. juhmuh early dawn,
dusk. jahdm indistinguishable object, mixed camel herds on
the move. mijahim herds of black camels. séx al-jaham
<607> paramount chief.

jaww pl. jiypan <68> a low, flat basin or a wide valley
where underground water is not too far below the surface.
The place where the tribe comes together near the water
wells in the summer. ya gattibat al-Sarab Sala I-jiyyan see
gtb.

jox broadcloth. joxih pl. jwax <630> a fine vest made of
embroidered broadcloth.

jawwad to hold tight; to stick to <570>; to do well.

jaz 1. to appeal to; to strike one’s fancy <22>.

jal to migrate <64>; to circle in flight; to roam, rove,
wander about. jol a flock of birds or a herd of gazelles in
flight. jal escarpment, slope, cliff, ridge, steep mountain
(72137>; side of a well.

ja to come. jay coming <323>; hither <154,310>; this
direction, this way <473>. jdb to bring <323,325,
326,343,351,539>; to give birth to. jdbitan al-$Niziyyih
<534> tribal bond brought me here, I am here answering to
the call of my CAnazi kinsmen.

jéb the slit opening at the upper front part of a garment
extending from just above the navel up to the neck
opening. mitilSin yiduh ma$ jébuh see yd.

jé§ (no sing.) camels used for riding and raiding, mounted
camels <306,387>.

ahabbuh he kissed him <24>.

habar to ache <353>; to be weary, fatigued, sore. habari
<655> sing. hbara lesser bustard.
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hbl
htt
hjr

iv'z
hdd

hdr

hdy

hdf

hdy
hrr
hrj

habal to lie in wait <125); to ensnare. hibbalih snare, trap,
hbal <261> sing. habil rope.

hatt sharp. hattat al-bardtin <235661> birds with sharp
talons, birds of prey. hattdt al-maxalib wa-l-anyab <642>
beasts with sharp claws and teeth.

hijr al-§én the eye socket <659>.

hajaz to encircle, surround, close; to isolate, separate <69>.
hadd to limit, confine <451>; to contain, impede, hinder,
curb, check. hadd edge, border; at the edge of, bordering
<41,234,629>. Ilya hadd <123> to, till, until. mhadd
neighboring, at the border of <63>. al-jma$ alli ma lah
hadd wla radd <451> host armies that can neither be
counted nor contained .

hadar to go down; to travel in a north easterly direction
(the topography of the Arabian Peninsula is tilted in that
direction). hadrih a caravan travelling in that direction to
bring back provisions from the markets of Mesopotamia.
haddar one going with the hadrih <333,334>. haddar to
let down, lower. inhadar to go down, descend. hadir down,
below <72,361>; under, beneath. hadriy at the bottom, at
the bottom of, at the foot of <362>.

hada to urge; to compel; to urge horses or riding camels
by singing marching songs called hadawi (sing. hdat, verbal
noun hda). haddawi are also victory songs sung by raiders
galloping and driving their livestock booty in front of them
<165,272>. w-yijinik yhadon w-yagdon <16S> so they came
along urging their camels by songs (yhadon) and driving
them (yagdon). yama Sala rikn ar-rikdyib hdina <226>
many a time we were forced to run to seek shelter behind
our mounts.

hadaf to throw, cast, pelt. wu-hu yahadfah Saleh <510>
and he threw his horse upon him, charged him.

hada to shoe <385,410> hdat shoe; horse shoe <121>.

hirr free; noble <109,598>; unbiased <1>.

ahraj to attain, obtain (barely, with difficulty) <35>. hirij to
be unlawful; to perish (animal) i.e. not be slaughtered in
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accordance with religious prescription and thus unlawful to
eat. harj unlawful, forbidden, in critical position <337>.
haraj interdiction, injunction <418>.

hird limping, hobbling. Horses are called hird al-yidén
<612> or hird al-yimani <593,667> (yimin literally refers to
the right hand but usually it simply means hand) because
they prance with a seeming tilt to one side as if limping.
According to Musil it is preferable that the distance
between the foreknees of a horse is broad and spacious
(1928b: 372). This gives the horse a somewhat shuffling,
seemingly limping gate.

haraf to cause to turn around <300,483,495>. ihtaraf to
swing, turn about <189>.

haram to deprive. harram to forbid. istharam to loathe,
think unlawful <39>.

taharra to wait for expectedly <134,554>. hirwih, mahari
estimate; expectation;  expected time or place.
b-ha-l-mahdri <265> (also b-ha-I-hirwih) around this place;
around this time; around this figure. mita hirwathum <142>
When are they due? When do you expect them? hirwat
as-Sararat <69> near (the territory of) as-Sararat.
garrvibaw hirwat mSadahum <410> they approached the
place from where they will launch their attack. yifiddin
Sanag San hirwat xwaydhum <295> they rushed in a
different direction away from their comrades. wiga$ mahari
Haysin wa-I-Gdurat <662> he (€Gab) fell close to where
Hayis and al-Gdirat were, he was felled either by Hayis or
by one of al-Gdurat.

hazam to tie <166,567>; to bind, tie together. wu-hum
yahazmiinihin, bass hin al-xél <475> so they brought them
close together, the horses only. hazim <270> pl. hazam
<603> and hziim rough terrain (cf. CA hazn).

hiss human voice <201,493>; sound. tiil hissuh <483> at the
top of his voice.

hasab to think, surmise <443,511,587>. hassibhu allah
mitSatti <28> he might be thought of as a beggar.
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hsn

hisna good deed, charity; fair means, amicable manners
<337> tahassan b. <331> to do a favor to, render a service
to, do a good deed to.

has$ to cut grass. hasis grass. mahass sickle for cutting
grass. hassas grasscutter <118>.

al-mihtisar <556> Day of Judgment (yawmu I-hasr).

hasal to happen, take place, come to pass. hassal to get,
obtain. yhasil lak xwaya <413,415> you might get some
company.

hatt to put down, unload <86,262>; to place, put <208,
324>. hattah ba-l-faras <104> he aimed his shot at the
horse. yihittah bi-sSarat al-ibt <191> he shot him right in
the armpit. al-$Waji hattin luh Siritth <430>  al-CWaji
promised a reward. hdttinin Sindihum xabar <430> they
left a word with them. tihitt Sinduh ha-I-%ilm <359> give
him this news, tell him the story. yihittin lihum fitilih
<102> they would affix a fuse. hiftu b-ras al-mrisih lah
awtdd <167> they fastened pegs to the end of the rope.
hittithum rijmén <215> they piled them in two heaps. hittu
bitin ha-Il-iSiddih hbal <261> make these saddle girths into
drawing ropes.

hadd fortune, luck. hadd al-$Bidat min Sammar <356> the
good fortune of the CAbdis of all Sammar (to have the
honor of killing ©Gab). hadid pl. hdida lucky, fortunate.
as-silSih silft hdida (418) the horse was the horse of
people of good fortune, an auspicious horse.

hadab to converge, rally, gather round, gather together
<631>.

hadar to be present, to come. faduww $eénik hadir
haka-l-yom <299> you only wish that the enemy you hate
to see (your most hated enemy) was present on that day.
halat ad-daSwa hdadr b-hadir <389> it is best that this
business is taken care of right away, the present matter
should be taken care of presently. yahadr a$-$etan
bénihum see bén.
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tahadda to follow closely, to go after <488,520,521>.

hafar to dig. hifrih ditch. fala hifirt al-mot see mwt.

hafa gall, sourness. hdfi barefoot. hafyanih having sore feet
<391>.

haggag to give a share <82,114>; to give a gift. hagag the
gift given on special occasions such as yom al-§id. hagg
share, portion, one’s due, one’s right <3,14>; true, right,
correct; legal claim. yamsi li al-hagg <44)> let him come
with me to seek legal justice. Sala mistahagguh <1>
properly, correctly. ya-hagg ibay w-jiddi <181,358> my kith
and kin! progeny of my forefathers. hagg (with foll. genit.)
same as mdl in Gulf Arabic, btd$ in Egyptian Arabic, etc.,
e.g. haggi mine, haggik yours, etc.

haéa to talk. hdéa to talk with, talk to. hadiy speech, talk.
vagaf al-haéiy dinuh <100> no words of slander can be
said against him, no slanderous words can reach him (when
people are talking against others and his name comes up no
one can find anything to say against him).

halal livestock, camel herds <50>. hillih quarter, habitat,
camp.

hlisat rdimih <189> a big hard smooth rock. ahélsin amelis
smooth and soft.

halaf to swear. halaf yimin <407,416> he swore a solemn
oath.

halg throat. ratb al-halg <172,508> with wet throat, alive.
sar b-halguh <249>, tlauh b-halguh <510> he came into his
way, opposed him, resisted him, defied him, outdared him.
tahalla to see, look, watch, observe <32>. halat ad-daSwa
hadr b-hadir see hdr.

hamad <391> mostly a designation of the Syrian desert, but
it could refer to any flat, hard, expansive, and barren
desert.

hamar red, hot. al-géd al-hamar <391> a redly hot
summer.

hamal to flock, overcrowd <304,461>; to carry, load.
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hmw

hnsl

hwr
hwd

hwf

hwl

hyy
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hyr

hyn

hamuw force, intensity, severity <107,499>; heat. mihmi
dibil al-jiririh <376> he who routs the enemy troops and
sends them fleeing at the utmost speed.

hansal to go on foot to steal camels <28>. hinsali pl.
hansal a camel rustler on foot, rover on foot, landloper
<289,293> (cf. hAwf).

hwar pl. hiran <287> camel calf.

hod pl. hyad <126> leather watering trough supported on
wood stands used to water animals; any sort of small water
reservoir or cistern.

haf to go round the edge, prowl. hdfih edge, rim, border.
hayif <8> a camel rustler on foot who sneaks around the
edge of the camp when it is dark and people are asleep to
steal one or two camels and scurry away (cf. hAnsl ). hifaw
Sala rikdyibkum <385> go round your mounts (and make
sure that the saddle is tight, the loads are on properly, and
that they are ready to go). hifih daring, big <189,200>.

hal to quit summer camp and go into the desert at the
beginning of the rainy season <76)>; to pass one year.
hawwal to come down, dismount <122,308,382>. hayyal to
keep an animal barren (either to fatten it for slaughter or
to preserve its strength for riding). hil <284,626> sing.
hayil barren. hyal barrenness <614> hol one year. mahal
waste, waterless desert <(74>. hal state, condition. I-haluh
alone, by himself <28>. tamsi halihum <247> barely
adequate, not superb, below standard. ma Iuh hilih
<105,140> he can do nothing, powerless, hél strength.
ba-1-hél <38,640> (adv. of manner) earnestly, seriously, very
much, to the utmost. fi safatin Sala I-mhawwil tigilih see
1gl.

haya green pasture <247>. ya-baSadhayy see bafSad.

had to swerve, desist. hayad to shun, avoid, keep apart,
stay away <560>.

her fenced palm garden. zammt al-hér the rising tops of
clustered palms <604>.

ha-1-hin <59,101> (adv. of time) right now.
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xbiib sing. xabb f. xibbih dimin. xbeb(ih) <406,408> a low,
flat, hard ground in the middle of the sands.

xabar to know, know of, be aware of, acquainted with <41,
84,318,369,420,423,578>. xabar <67467> pl. xabar <383>
news, report. yiridd al-xabar <67,467> to deliver the news,
tell the story. xubrih <78,220> group, division (when a large
number of people are travelling together they divide into
small groups; each is called xubrih). xabra rain pool.
minxadim downcast, dejected, droopy, depressed, weary.
b-inxdami <617> despondently.

xaras to surmise, conjecture, estimate. xrds conjecture
<130>.

xarra$ to scare <494>.

xazz to pick out, single out. xazizih pick, prime choice
<113>

xazal to separate, set apart. inxazal to be separated,
detached <391>.

xdsar to share <275)>. axSar to give a share in, include in
<571>.

xa§im nose, front part, peak, spur <399>. xasm al-barud
<228> the mouth of the gun barrel, the gun muzzle.

xass to single out, distinguish, favor; to belong to, concern
<144>. xassih relative, someone special <1350>. xass, xsas
especially.

xasal to clip. xislih lock of hair; personal trait. mxasalih
<99>, mxassilih <395> had the hair of its neck and tail
clipped short.

xatt to make a line; line. xaftat to make lines, dye.
mxattitat camels painted with lines of blood <272>.

xatar to stop as a guest <394>. xatir pl. xittdr and xatatir
passing visitor, travelling guest. xdtir mind, wish, desire,
thought. alli b-xatri <401> what I aspire to, hope for.
xatam to pass in front of someone, to cross someone’s
path, to intercept. xattam to lead in the way of, in front of
<108,300,502>. xtam noseband, halter.

xatw (with foll. genit.) a certain one, some of. xatw asgah
as-sibyan <239> some fair youths, certain fair youths. '
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xfr
xll
xlj

xls

xIlf

xlg
xly

xmm
xms
xml
xnsr

xyb

Xyr

xaff to be light. ixtaff to act overexcited, confused,
terrified; to run in fear <122>. xafifih pl. xfaf slim <459,
489>; not heavy with load <233>. Hidlil ya-xafif ad-damm
see footnote 40 Part II.

xafrat chaste, veiled women <666>.

xall a road penetrating the sand <56>.

xalaj to squeeze, stir. xalidj <365> pl. maxalij <619> and
xilj camel bereft of her young thus groaning piteously and
running aimlessly (as if her heart is stirred or squeezed
with grief); this epithet is also applied metaphorically to a
bereaved person.

xalas to be finished, done, through. xalis finished, done,
over with <270>. mxallis finished <390>. xalds that is it, it
is over <166>.

xalaf to give compensation, recompense, requite, indemnify.
taxallaf allah <121> ask recompense from God. ixtalaf to
totter, tumble <196>; to make a mistake, to commit an
error. xlaf harm; detriment. ma buh xldf <539> there is
nothing wrong with him.

xalg creation, creatures. xalg allah God’s creation, people.
xalg allah ma ana warah <331> as for other people, I
should not be held accountable for what they do.

xalla to let, leave, let alone <145,147186,187,217,218,415,
475,515>, to allow, let, cause to <35,66>. axla to vacate,
leave, quit <375>. xali empty. xala desert, waste <163>.
xamm to pass through quickly <600>; to grab.

xamas to grab, snatch <198>.

axmal to do wrong. xamal fault, wrong <108>.

xansar to turn aside, take a separate way, be isolated <78>
(cf. xingir little finger).

xab to fail, loose out. silimt w-xdb tdlbak <535> you are
safe and your pursuer will go away empty handed (a
formula said by someone granting asylum to a fugitive).

xér prosperity, good, goodness <20,22>. ma bah xer <321>
useless, worthless. xydr choice. hu ba-I-xyar <151> he is
free to choose. gillt al-xér <621> little merit, no good.
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x&l horses. xayyal a horseman, rider <98,100,390>. xayyal
al-xé&l <509> 1 am the best horseman, the most fearless
rider, xayyal ar-rhamdn <513> I am the rider of His
Grace.

dabbar to plan, bring about, be in charge. dibir ruler,
overseer <373>.

dabbis pl. dibabis heavy club. tidabisaw to come to blows
<298>. midbas brave, bold <591>.

dibas cattle, camel herds <58,125,315,456>. dbisih brute,
stupid.

dibilih panic, flight, rout <367,376>.

dahh to hit, strike, knock down <496>.

daha to stuff, fill, load <102>. dihuw stuffing; ostrich nest.
daxal to enter, enter the tent seeking dxalih <19,21,26>.
tidaxxal to interfere <53>. dxdlih a nomadic institution
whereby a fugitive enters the sanctuary of the tent of a
prominent person to seek his protection (on this nomadic
institution see Burckhardt 1831, 1:329-338; Musil 1928b:
441-452; Dickson 1949: 133-139). nadxal Sala allah Sanhum
<155> we seek refuge in God from slandering them, fear of
God prevents us from slandering them. yadixl ad-dimmih
see dmm.

dara/ydari, yadra <39,40> to treat with consideration; to
respect; to fear.

darb road, way; manner. b-darb al-mazh <115> in the way
of jesting, merely jesting.

daré on the verge of death, near perdition, in great danger.
istadrak to nearly perish from thirst <311>.

diri to be aware <91>; to know <15,362,372> (see also dr?).
das§ to enter; to wade <72>.

daSam to dash, strike, run against <470).

daSwa case, matter, affair <386,389>. halat ad-daSwa hadr
b-hadir see hdr.

daff side <96,602,667> abyad daff see byd.

difag to spell, pour out <469>. madfigin finjaluh see finjal
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dfn
dgg

dkk
dil

dly

dms

dng
dny

dhdy
dwr

dws

dik
dwn

difan to bury. mindifin buried, clogged (water well) <260>.
dgdg slim, slender, thin, fine. dgdg as-séd <82> small
game. digg¢ tiny, fine, minute, subtle; antonym jill big,
weighty, sublime. digg w-jill smal and big, everything,
everybody.

daéé to ram. midaéé ramrod <192,213>.

dall to know the way <420,442>. dilil, dililih pl. dlala <415>
guide.

dalla an auxiliary verb with a durative aspect <62,66,176,
183,197,209,262,263,295,476,547>. adla to go for, set upon,
fall upon, move in, launch at, assault <491,600,601,602>.
daluw pl. dliyy a leather bucket used to draw water from
the well <72>.

admas al-lel <554> darkness fell. al-idmas darkness
<593>.

dannag to stoop, bow down, bend over <24,353>.

dana to come close, near. dana to stand, bear, dare to,
take heart to <559,560>. tidanaw to draw near each other;
to be relatives <634>. ad-dinya this world. ma Sindi luh la
yom dinya wla yom daxrih <341> 1 owe him nothing neither
in this world nor in the hereafter, I did him no wrong
whatsoever. yom ad-dinya nadhb w-manhib <9> when
people used either to plunder or be plundered, during the
days of raids and counter-raids. ad-dinya yomin lak
w-yomin Salék <3> life comes your way one day and the
next it goes against you.

tidahda to roll down <588>.

ddr to turn, rove, roam dawwar to search, look for <455,
611,625,667>. dor time, age <5>. dirih pl. dyar territory,
region, homeland, tribal range <76,259>.

das to step on, to thresh (grain). dyds threshing. tawaddas
to tread upon, trample underfoot <594> (see wds).

diik here, take, see <121> (cf. danik).

diwan large assembly. akkalt ad-diwan <644> they who
ravage enemy multitudes.

dan less, smaller; lowly, inferior; on this side of; ahead of.
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dan $wayy <286> of low caliber, somewhat inferior. diin
al-Jiibih <41> before al-Jubih, on this side of al-Jubih. min
diinuh luh tSesat <86> there were low dunes ahead of it.
ma agim din §Gab <388> I will not rest before I meet
CGab. iftarad dinuh jiddi <249> my grandfather stood in
his way. ydgaf al-haéiy dinuh see hky

dinik there, see, take <230> (see duk).

déd breast <196,213>.

dén debt, obligation. yify ad-dyin <542> to pay debts,
settle accounts, retaliate, take vengeance.

dibah to kill. dibih pl. dbaha <215> the dead. dabbah séd
<251> a good hunter, a good marksman.

dras forearm (a symbol of might and ability). tiwil ad-dras
capable man, resourceful. tala§ bi-drafuh <8> he rose to
fame through his own effort, a self-made man.

dara to blow; disperse; winnow. dara shade, shelter.
duwari winds. tadra Saleh as-suwdfi <230> dusty winds
blow on him madratah min sarg <135)> its eastern hideout.
daSda$ to blow (breeze); to ululate. séxin faleh al-bid
daSdaSan ba-I-wél <648)> a sheikh mourned by the piteous
screams of fair maidens.

daSar to terrify; to send scuttling. dSar as-sibaya <509> 1
am the terror of horse riders (shouted by a horseman on
the battlefield to frighten the enemy) (cf. st and stm).
dikar to mention. dié¢ir mention, repute, renown. ba-d-diéir
hearsay, so we hear <101>.

dakka to kill by slitting the throat <360,532,544>. tadkat
slitting of the throat <360>.

dall to be afraid <108,417,495>. dallal to frighten. ma min
hikmin ydalll ar-rjal <59> there was no government that
would deter men. dilal riding camel <381>. (The most
common plural is »éab or jés, the plural form dlal occurs
only in the frozen idiom akl hnéni w-riéb dlal eating of
savory food and riding of noble mounts ‘to describe a life
of ease and comfort’).
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rbb

rbx
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dimmih  covenant; trust; safe keeping; guardianship;
conscience, scrupulousness. yadixl ad-dimmih <1> it
becomes one’s obligation, it becomes a matter of
conscience. ana ha-I-hin b-dimmatkum <321> now I am
under your protection, you are responsible for my safety.
danab tail, rear end. donibat bafad xél SNizih <465> some
of CAnazah horses became tired and lagged behind, thus
filed into a line of one behind the tail of the other, instead
of charging together.

dahab to perish, disappear. ya-d-dahbina <233> same as
ya mal ad-dahab may you perish (optative).

dihin shrewd, calculating <240> hence not reckless in
courage, not rash, not dashing.

dod pl. adwdad herd <285>. yadi§ Sala dod al-mfadi
jarayir see wd§

dib wolf. dwéban <232> little wolf (dimin. of endearment).
rdy opinion, advice <162>. rawa to be undecisive. mrawadt
hesitation <660>.

rabb to frequent (a place). marabb frequented pasture
<375>. rabb God. rabbi w-rabbk allah <352> Allah is lord
over the two of us (and will judge between us justly).
rabx fat. ribbax fat, out of condition <457>.

ribas to confuse. mirtibis confused, startled <507>.

rabis fellow tribesmen, one’s own group, company, followers
<90,206,237,239,287,349,390> (same as jimaSih). rabSat
al-bét the portion of the tent where men "ar-rabif" sit.
ribS quarter. dma al-bil ribS <412> camels thirst, come to
drink on the fourth day. marabif? quarters, regions,
marabi$ an-njum <396> regions of the stars, heavens
above.

rita$ to pasture leisurely <596>. rtif spread out in pasture
<87>.

rita$ to run, to run loose. rdta$ to jump around <202,203>.
tratti§ to run sprightly <119>. rita$ bihum he routed them
completely, stripped them of all their possessions.

rijah to go towards <610>; to weigh down, incline.
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rijad to heap, pile up <339>.

rijil foot, afoot <106>. rijli on foot <306>. mingatfatin buh
rijil <313> he was walking with no mount to flee on. idah
b-rijlah see yd.

rijam to pile up <234,514>, rijim pl. rjum <215> cairn, peak,
heap of stones (made into a shelter or an observation
post).

yarji to hope for, wish for. fuwat ma Sawwad Sala
mirtijinih <656> gone, never to return to those who long
for him.

rahal to move camp. rihlih load camels used to move camp
<89,94,96,97,106>.

rhaman Gracious God. xayydl ar-rhamdn <513> 1 am the
rider of His Grace. This battle cry is sometimes shortened
to ar-rhamadn <502> (cf. akbar w-ana cibir al-baxat q.v.
bxt).

raxrax to loosen <203>.

raxxas to give permission. irxis li <352> permit me.

radd to return, come back, turn back; to send back, put
back, take back; to bring back; drive back, repel. radd
ad-diba§ <125> the camels came back from pasture. wu-hu
yiridd la-s-séf <515> he drew his sword. ya minnah
taraddidat al-Slam <417> when the news is spread. yiridd
Snuh xabar <67)> bring news of him. w-la yiridd minkum
radddd al-xabar <467> not a soul among you would
survive to tell the story. innik tiridd ha-s-sot w-salati
<359> you must spread the news how [ cried out and
prayed. déilmitak hu hdda maraddah <116> this is in
response to what you have said. al-jma§ alli ma lah hadd
wla radd see hdd.

rida$ to hit <191>; to halt, slow down <512>; to tip, give
something extra <640>. rdafih something over and above,
for good measure, to boot, bonus.

ardaf to pile on; to take a ridif "rear rider" <300,307>.
ridf pl. rdiaf rump, backside. ar-ri§ min fog al-galab
mirdfinuh <664> we pile up feathers around the sharp tips
of our spears for decoration).



Glossary 269

rdy
reeg

rzg
rzm

rsn

v

rsh

rsn
rtb
rdm
r¢d
rsl
rsy

rfe
rfg

ridiyy mean, base, vile, weak, decrepit <322,409,415, 460>.
razz to erect, hoist <370>.

mtarazzgih seekers of livelihood by looting <289>.

arzam to groan, moan <180)>. rzimih constant loud groaning
<287>.

risan rein, halter. ya tial rsanah <513> he was knocked
down from the back of his horse and was flung away the
length of its halter (due to the strong impact of the stab)
(see footnote 30 Part III).

risah to drip, sweat. al-mirsihih padd saddle, cloth saddle
without stirrups <121> (same as miSrigih from Sfarag sweat;
used to protect the rider from the sweat of his horse, so
as to avoid slipping).

risin for certain, unflinching <241>.

ratb wet. ratb al-halg see hig.

ridam sing. rdimih rock <158,177,180,189>.

raSad thunder. yirtifid to shake <566>.

riftl group <391>.

ra%a to look after, tend, shepherd. rd@fa to see, look, watch
<90,157,179,537>: to look after, take care of <111>. ra$i
<469> pl. rifyan <256> herder. tarah walad raSth <469>
he is indeed the bastard of his (father’s) herder, a base
man (cf. a man sometimes shouts as his war cry ana wild
ibay truly I am the son of my father). »a%i owner <19> (cf.
ahal). ra$i dilal <125128,309,381> a camel rider. »a¢
as-sdanyth <268> the man on the water wheel. ra¢
al-imanih <379> the man entrusted (by Hidlul). »a%i Jubbih
<55> of Jubbih. »a¢ as-Snéna <212> of as-Snéna. ma yiakal
luh la haml wla marSi <345,564> his cattle whether on the
loose or tended is forbidden spoil.

rifag to lift; to stampede; to spur <458>.

rifig a travelling companion <333>. When passing through
a tribal territory, a stranger seeks to contract a member of
that tribe to be his rifig, i.e. guide and protector from
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other members of the tribe. The term rifig (also rifag)
applies to both the traveller and his companion. To betray
a companion or a guest is a most disgraceful act in the
desert.

ragab to watch, guard. argab to watch out, look out <287,
449.453>. taraggab to expect, wait for <287>. rigibih pl.
rgiba sentry, lookout, watchman <135,449>. mirgab a high
spot to look out from. rgibih pl. argdb neck, life. isribu
b-argabikum <165> you drink yourselves (without giving
water to your mounts). Sala rgibtak <310> 1 pledge to
spare your neck, your life. ytanaggal rgibt al-SWdji <519>
to bear the responsibility of killing al-*W3ji, to be
accountable for the blood of al-CWaji. ya-lihh rgibti <357>
shield of my neck, protector of my life.

ri¢ib to ride; to fit. arkab Sala to send a mounted
delegation to <414>. yraébin to lead mounted men on raids
<9>. trocib to get up then fall on her knees, stumble
<179>. rakb a party of riders <244>. réab, rikayib mounted
camels. rkayybat a small number of mounted camels.
racbithu an-Nidir ya ha-I-hin <432> the name "the
Warner" stuck to him till this day. »i¢ib $dd ha-s-sot
<526> so this battle cry stuck, was perpetuated. ya
racbitin rasah <103> it fell on its head, dropped down.
yaréab rdasuh <191> he fell dead on his head (also he
refused, disobeyed, was obstinate). as-sSadén ma
yvtarakabin <485> two good fortunes do not go together,
two opposing sides cannot both be fortunate at the same
time (i.e. one side can be fortunate only at the expense of
the other). al xél racbat ma jala fiha al-iddab see jly.
sar at-tagg Sind ar-réab <304> the fighting action moved
near the mounts, close combat, they fought over the
mounts (i.e. fighting reached a critical stage, the pursuers
pressed to seize the enemy’s mounts, while the pursued
fought with teeth and claws to save their necks as well as
their mounts without which they would perish in the
desert, if they had not already been killed by their
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pursuers). »éabikum hdda gidir laham <175> these mounts
of yours consider them a pot of cooked meat, dead meat,
flesh, worthless, lost, gone (i.e. do not worry about them or
risk your lives trying to save them for your lives are much
dearer than that of the mounts).

vikad to run, to charge, attack, lead an assault <224,241>.
tarkid b-itarah see 2tr.

rodis kneel as you wish, pray as much as you want <353>.
rikin side <226>.

irtika to lean <202,203>. marka cushion, support, prop,
something to lean on <542>.

rimh spear. tiwil ar-rimh <564> the man of the long spear
(honorific title indicating courage and strength of
character). rimh al-mSdzilih <112> This saying has a story.
It is said that a group of raiders were dividing their spoils
(this is called Sazil or mSagzilih). There remained one camel
with wich they did not know what to do. When the
struggle over this camel became serious, one of the raiders
seized his rimh and pierced the camel in the heart, thus
putting an end to the dispute over it. This is how the
saying rimh al-mfazilih originated. It means putting an end
to any sort of tussle or strife.

rimak sing. rmikih mature horse. summ ar-rimak <590>
strong mature horses.

rama to beat to (place); to lay in wait for someone at
some place, watch out for someone at an expected spot
<259,267>; to exchange shots. ramyin tdyir w-%ajjin tayir
see twr.

arhamat the horse neighed <516>.

rab to curdle <359>; to thicken <636>.

rdj to spin around in flight (birds); to run around (horses)
<377,487,593>.

rah to go, go away, leave <408>. rawwah to go, go away,
leave <424,439>; to send away <563>. tarawwah <126, 233>
to travel at the end of the day when it gets cool but
before it gets dark. rdhuh himself <350>. rayyah <118> to
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give rest, let rest; to release; to put at ease. mrih rested
<497,522,654>.

mirwas <499,587> the distance a horseman covers before
he turns around and charges again. The point at which he
wheels around is called mihrdf see hrf.

rag to terrify <376>.

rag to get out of the way, turn away; to dodge, swerve
<90>.

riwi to quench one’s thirst. rawwa to go to bring water
<429>. rawwdy he who brings water. riyyih the bringing of
water. rawyih pl. rwiyy large receptacles made of camel
skin used to hold and carry water on a camel’s back.
rawydn had enough to drink. mirwin had finished watering
<270> (see also r?y).

al-mrad anyway, at any rate, the point is, what I mean to
say is <158,350,406>.

tarayaSaw they turned around, faced about <182,633>. 1S a
mountain pass, defile <71,157,171,471>.

vif verdure, opulence, life of plenty. rif al-misayir <616>
he who indulges his guests, extremely hospitable. »if Sajfa
sanami <611> he who dares fatten his camel herd on
contested, verdant pastures, a brave man (Sajfa sandmi a
fat camel with a hump so big and high that it is tilting).
see zyd.

zibar to heap up. zibrih heap. zibarih dune, knoll, elevation,
low hill <468,469,588>. nhiidin mizabir <617> breasts which
are full, firm, erect.

ziban to seek refuge, safety; to find shelter <2,59,165>.
zabban to run for one’s safety <102,174>; to give refuge.
zZabin protector, protege.

zajj to spill, pour out. zajjan halahil <638> they cried out
in joy. zajjat aswat <665> cried out in wailing (cf. z% and
sbb).

zaham to offend, affront <4>; to crowd. nahdr az-zhami
<620> the day of jostling, fighting.

zarfat al-bkar <375> lively young camels.
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zarag <495> to throw, dart; to pass quickly, slink, slip,
slither. zarrag to drive quickly and stealthily <291>. zirig
camels that are being led quickly and stealthily <291,297>.
zaSaj to spill, shed, pour out; to dispatch quickly <126,
136,425,557>. inzaSaj to pass through quickly <557>. yazSaj
as-sot <640> to cry out, scream, wail (cf. zjj and sbb).
al-mhar al-mizaSir <606> vigorous, hard to control mares.
2ifil to become angry <576>.

b-zaSmuh in his opinion, as he surmised, according to his
estimation <85,134>.

zigar to chide, scold, rebuff, repulse, drive away by
shouting at <493,502,511,549,551>.

zallt al-badyih <64)> the great majority of the Bedouin.
zamm to rise up. zammt al-hér see hyr. Sala zammt
nhiidah just as her breasts are growing full and firm.
zammal to provide with mounts <220,563>. zmalih mount.
zamil pack camels. zammal <390,565> pl. zimamil
<440,441,447,545,546,561,565,625,646> cameleers who
accompany raiders driving the pack camels which carry
water and provisions for men and horses.

zand forearm; fire steel. zndd al-barad <193> cock.

zahab to be ready <151>. zahhab to ready, prepare; to
provide with victuals, provisions. zahab pl. zihbuwwat <390>
victuals, provisions for the road. mizhabih the bag in which
one carries his zahab <175>.

tizahhal b. to take upon oneself, obligate oneself, commit
oneself. izhaluh do not worry for | shall take care of him
<156>.

zahmal to swaddle; to raise, nurture <618>.

z6! human figure <149>. ha-z-zol gassitin laj b-Seni <2685
that figure (I saw) felt like a straw falling into my eye (i.e.
made me suspicious that we were being followed). ma zal
<164> as long as, since.

zdd to increase, multiply. zéd more, even more, more and
above <130>. zod pride, arrogance, haughtiness <224>. zad
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<282> a particle whose meaning and function are not very
clear; it approximates in meaning then, in that case (cf.
fad ).

zan to become seemly, good; to get fixed; to go well
<542>. zayyan to fix, repair, remedy, arrange. zén good,
nice, fine, well. zénin al-myahih wa-Il-irrat see arr

b-saf right away <390>. kill saf <252> every now and then,
every time.

sibag to come first, to come ahead. as-sibbag <457>
horses which outrun others. sbig <599> leather loops on
the feet of the falcon to tie it to its wooden stand (Musil
1928b: 33).

as-sibaya (with no sing. form) horses. dSar as-sibdya
<509> he who terrifies horse riders (cf. str and stm).
as-stetiyyih <460> a bad horse, a horse the back of which
measures only six spans; (the back of a good horse
measures seven spans).

sitr protection, shield. sitr al-bniyy al-$fafi <232> shield of
chaste maidens, protector of their honor.

sahab to set out <390>; to pull.

sahal to scrape off. sihilih a complete rout <378>.

sadd to be sufficient; to take the place of <620>.

sida to lay a rope in an extended fashion. msadda
extended <664>. saduw warp.

sirbih squadron, cavalcade <447,461>.

sarah to roam, rove. sirhdn an epithet given to the wolf
but it is also used as a personal name <500,501>.

sarag to steal. yasirgin rithahum <397> they set out
stealthily.

sara to travel by night, set out by night <443,570,628>.
safad good fortune. habd luh safad <8,65> the wind of
luck blew in his direction. tabsir ba-s-saSad <51> 1 shall
help you, I shall cheer you up. as-sSadén ma ytarakabin
see vkb.

ytimasSar to chase like a mad dog <515>. sifirih blazing
fire <378> ytimasSar tdlthum see tly.
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sdfar to travel, go on a trip. saffar to dispatch, send away
<661>. sdfir gone to bring provisions <334>. sifrih a leather
bag used by travellers to carry provisions <324,326>.

sifa to blow (wind). suwafi dusty winds <230>.

sigmih provisions, food <334>

sall to draw <302,360>.

aslab clothes <647>. silb skin, peel.

slij small game <82>.

silfih  pl. sla$ <344,347350,386,415,418> precious, rare
object; object of high value, marketable object. In the
Bedouin parlance, it usually refers to a horse, camel mount
or a rifle.

salaf to precede, antecede, to have happened in the past.
sallaf to go first, go ahead, hasten <611,643>. salaf troop
of warriors riding at the head of a migrating tribe. solaf to
narrate, talk <566>. sdlfih pl. suwalif stories, past
happenings <2,402,408>. salfih matter, affair <40>.
as-suwalif tiwilitin Saridih <2> narratives are long and
wide; plentiful. as-suwalif ba-t-tfittin <402> as one
remembers, one narrates.

silim to be safe. sallam to hand over, yield <563> silimt
w-xab talbak <535> you will be safe and your pursuer will
be repelled (said to a fugitive or captive by one offering
him protection) salm pl. slam <311,313> customs, manners,
established norms.

misamir nails; large, hot nails used to brand cattle or to
cure illness. misamir Hidlal <370> a metaphor used by the
poet alluding to the pain he felt at the loss of Hidlul,
comparing such pain to branding by hot nails.

sannad <56,57,62> to go up, go upstream, go in an upward
direction.

sanna$ to take care of <111>; to manage; to fix.

sana¥ like, as <11,487>.

snaf a lofty place, a prominent spot. sndfi a gallant man
<228>.

sahaj to pass through quickly; to pass by quickly <592,
612>.
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sahil light <538>; easy. sihlih soft sand <474>.

see swy

sdj to get loose, slacken <203>.

sdf to rub <353>.

sdg to pass, hand over <154,155>; to give ransom <348> or
dowry; to deliver a gift <405>. sagih pl. sdgat <633> the
rear of a retreating army.

sam to offer a price; to bargain <350,359,621> msayim to
stop eating. msim enduring difficulty <391>.

sawwa to do <125>. swat like, resembling <119>.

sar to walk. sayyar fala to pay a visit to. misyar a visit.
misayir visitors <616>. rif al-misayir see ryf.

Sabkih melee, scuffle <330>.

sahh buh <104,111> he spared his life thinking that he was
too good a person to be killed, out of respect for his
character.

sixilih pl. Saxdyil <458> one camel each.

sadd to saddle; to move camp. sdad pl. isiddih saddle
<261>.

yasda (no perf. form) to resemble <123,606,639>.

Sidibih mountain, escarpment, ridge <135>.

Sirib to drink. Sarab drink. sirb drinking. sarib drinker;
mustachio. msorab mustachioed, a bold man <662>.

sarad to flee, run away <478,480,565,604> siridih survivor
<163>.

Sarat to set a condition; to give a reward for the
fulfilment of an obligation. siritih <430>, sart reward.
sarra$ to bend down to drink from a pond or a pool
<171>. §iriSih drinking pool. asra$ to set off <119)>; to
start.

srifih a high place <471>.

Sirih to aspire to <83,114>; to feel slighted, offended.
tisarrah to reproach in a mild and friendly manner. sarh to
feel slightly offended; to entertain an ambition or hope.
tisattar to withdraw; to move aside <103>.
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masSirih a horse with an ominous sign <400>.

safat rend, slit, rip <196>.

sigil doing, practice, action <516>.

tisaffag to be anxious, keen <527>.

Sifa a high place <257>.

asgah fair, pinkish white <239,272>. xatw asgah as-sibyan
see xtw.

sakk to stab, cut through <572>.

tisakalaw to quarrel, contend <75>. misaéil men of
importance, men of prestige, men with high aspirations
<633,643>. askal Sala to be difficult for, problematic.

sall to take, carry, <72>; to snatch <658>.

mislah cloak <238>.

Sala$ to seize <638>; to take off. sallag to pluck, extract,
remove <619>; to rout, despoil <467>.

salfa spear blade, spear point <578>.

tér salwa see tyr.

s§mam instantly, in a twinkle <119,214,231,308,478>.

sininih a mixture of water and milk <228>. sannih a dry
old water skin

msansalat <234> spears adorned at the ring between the
shaft and the spear blade with tiny chains (Sandsil) which
tinkle at every movement of the rider {Musil 1928b:520).
Sanag side <558>; direction, a different direction, the
other way <204,205,290,295,442,443>.

Sahar to take off, soar <598>. misahir warriors who wear
distinctive badges or uniforms <613,623>.

Sahhal to raise <190>.

sor advice, opinion. §ori Salek <282> it is my advice to you
<282>. tisawaraw they took counsel <605>.

sawwas to be startled, excited, surprised <606>.

5ds to goad, press, drive <97>.

saf to see, look <29,126,252,264,268>.

§0g beloved <236>; husband; love; desire. s§og mudi jibinih
see jbn.
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Sawwal to raise its tail (an animal) in excitement; adj.
misawil <603,636>.

swayy, swén a little <458>. min sweén <201,511> a little
while ago. din swayy see din. ma luh swa <302> gutsy,
bold.

S§tban <2> sing. Sdyib dimin. Swayyib (566> old man.

msih galloping, running fast <667>.

séx chief. §éx al-jaham see jhm (and footnote 60 part II).
sayya$ to announce <251>.

sal to carry, load <87,96,217>.

sabb to pour, pour forth. ab-asibb li soten <352> 1 wish to
cry out. sibb an-nfa <617)> cry out in wailing (cf. zjj and
z5j).

sabbat to lie quietly <158>

sibiyy dimin. sbayy pl. sibyan gallant youth <109,239,590>
ashab to befriend; to be at peace with; to conclude a
peace treaty with <405,414>.

sadd to avoid, shun, back away, draw back <486,663>.
saddar to turn away from water <76>. sidir camels just
turning back from water <58>.

sigg true; truth <139>. :

misarif right of disposal, exercise of free will, choice
<374>.

sitar to slap, hit. sitar pride. mastar an-niSama <484> the
proudest of the proud, the bravest of the brave (shouted
by a warrior on the battlefield, cf. dSr and stm).

sitam to strike, hit. stam al-mandSir <609>. subduer of
the arrogant (cf. d¥r and str).

sita to dare to, have the heart to, have the courage <560>.
sati bold, intrepid, dauntless <8>. stiyy wounds <330>.
saffah to turn aside, flee <493,502,550>. sifth <429> the
eastern or southern side of an elevation; the northern side
is called al-magnat; the western side is called dahar.

sifir white horses <609>. as-sfiri the Fall Season <389>.
sifat to favor <276>.

sifag to strike, slap, hit <631>.
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sifah hard ground, rocky <71,179>.

sigg see sdg.

sigat to fall down <308>; to fall behind <459>.

sakk Sala to surround, encircle, press around <298,461>; to
lock.

salb, silib hard. saldb hard ground <462>. slibi <557,560>
pl. salab a despised pariah tribe who occupy the lowest
status on the nomadic social and political scale. They work
mostly as tinkers, smiths and hunters.

mislah pl. misalih <246> good managers and herders of
camels who look after their camels carefully by defending
them against raiders and grazing them on good pastures.
salax to skin. timaslax to undress. maslix pl. misalix
<183> naked.

siltih pl. slat affliction, torment, ordeal <100>.

salag to send straight to <43)>; to drive straight against
<163>; to lead straight to <252)>; to plunge down into
<263>; to drive straight through <481>.

summ strong, hard. summ ar-rimak see rmk.

simal to be firm; to hold on <40,392>. simil milk skin
<368>.

sawwab to wound <479,539>; to aim; to hit the mark.
suwdab wound <538,541>. suwib <533>, msawwab <208,533>
msab <538> wounded.

sawwat to call out, cry out <206,477>. sot voice; shouting;
call <356,513>. ab-asibb li sotén see sbb.

sdl <627> to move the whole tribe with all its women,
children and possessions and engage another tribe in a
major battle to take possession of its territory (Musil
1928:540).

sdh to shout; to cry for help <256>.

séd quarry, game <251>; aim, intent, purpose, reason <433>.
sdr to become. sayyiir end, result, fated outcome <470>.
tabb to jump down, to come down, to land <157,170,514,
545> to come into <154>; to arrive.

tabbah to jump down <396>.
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_tizbbag to come down, to jump down <170,302,478,518>; to
arrive <307>.

tarah to throw down; to throw off the saddle; to fell <77,
173,383>. tirih thrown down, felled <592>.

tarad to pursue, chase <290,294,459>; to hunt down <300>;
to seek, search after <150>.

tars camel herds spread out in pasture <96,106,191,437,
446,448>.

taraf edge, border <569>. tarfih a relative <345>, a distant
relative. alli min tarafk anyone special to you, anyone of
concern to you. amma min taraf <51,248> concerning,
regarding, as for. atraf Sammiryin <359> any Sammari, the
first Sammari you meet. atraf bét $Nizi <217> any Anazi
tent. tarayif amusing, entertaining <4>.

tarag to trod <72>; to frequent. mitarig <228> sing.
mitrag rattan stick, cane (here used as epithet for the
flintlocks meaning they were long and straight).

tara to cross one’s mind <421>.

tiSs <86> dimin. tfés <86,406> pl. tfas sand dune.

tafhih suddenly, instantly. yidbahon tafhih <311> to be
killed without notice, without exchanging words and being
acquainted with each other’s identity and intentions.

tafg unsteady, erratic, uncontrollable, wild, fiery <606>.
tagg to hit, strike <165,167>. at-tagg fighting <304>. sar
at-tagg Sind ar-réab see rkb.

talab to ask for <21,31>. atlab to pursue, go after <95,
105,295,447>. talab pursuing party <269>; object of pursuit;
the person sought after for revenge. at-talab wahid
wa-n-namils wahid <508> we are after the same culprit
and we will share the honor of exacting vengeance on him.
atlab pursuits <635,643>. silimt w-xab talibk see xyb.

tala$ to come out <189,268>; to come out of <395>; to
come ahead <457>; to come up, ascend <86>; to appear
<264>; to deliver, rescue <307>; to emerge, rise <8,63,367>.
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atla$ to bring out, take out <185,195,289>, to rescue <301>.
til$ quarry <598>.

talag fire shot <102,111>.

timi¢ to hope for, wish for <13,290>. tima¢ gain <92,348>;
coveted object <16>. at-tima$§ b-rasukm antum <175 what
you should strive for is to save your own heads. hum
timaShum ba-I1-bill <296> they were after the camels.

tana to swell with anger. at-tanaya <358> they who swell
with anger when they are wronged (one of the many
honorific names given to the Sammar).

tiwil long. tiwil ar-rimh see vrmh. tdl hissuh see hss. tal
rsanah see rsn. as-suwalif tiwilitin Saridih see slf.

tawa to fold <368>.

t1b virtue <3>; good deeds <83>. tayyib gallant <8,152,146>.
tyabat éabdi joy of my heart <358,504>. tabay= tdabat it
went fine, it ended well <206>.

tah to fall <67>. tah bén idéni see yd.

tér bird, falcon. tér Salwa <510> said of a gallant, bold man
(Salwa is a place from where the best falcons are brought).
mangzl at-tér (600) the eagle’s aerie, summits where eagles
build their nests, tar galbuh <305> his heart flew (in fear).
mitir refuge, shelter <488>. mtayyritn Sydnah <180> her
eyes are wide open, looking intensely. tér mot see mwt.
ramyin tayir w-fajjin tayir see twr.

dabb to surround, encircle <171>.

dabiy <77,78,562,564> pl. dba <82> small fawn gazelles.
dahha <571> to sacrifice an animal on fid ad-dihiyyih.
darab to cross, traverse <5556,76,391> darrab to cover.
dirtibih stud camel <109,143>.

davam craving. %ala xeél al-mSadi darami <618> he craves
to rout the enemy horses.

dari, mdarra <591,592> used, trained.

daff to take all, round up <315>.

difa to spread over, to be abundant. tadfi Salehum
al-bgirih <80> the oryx sufficed for all of them. Hidlal ma
yadfi Saleh al-man$ <328> Hidlil is not covered (included)
in al-manf
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dala$ to limp <410>. dali§ limping <391> dilf low mountain,
hill <41,137,168,170,174,176>.

damir gaunt, lean <381>. dimdrin kind of grass which
camels like to graze on <375>.

diman to insure, guarantee, safeguard, take responsibility
for <222>.

dimi to get thirsty. midmin they were thirsty <1405.
madmat pl. midami waterless waste <387,393>. dma al-bil
<412> the day on which the camels get thirsty.

dahar to appear, come out <474>. tidahhar to attack from
behind <204>. middhir load camels <87>.

def guest. tidayyaf to come as a guest <394>.

ddg to become tight, straitened. ddgat Sala Hidlal <307>
Hidlal became desperate.

dam to oppress <314>. istidam to feel oppressed,
desperate <301>.

fad it is difficult to determine the exact function and
meaning of this particle. Commonly, it means "so, and so,
so then, consequently." <2,46,60,81,101,113,116,129,157,199,221,
242,283,343,352,356,432,433,440,490,526,543,585> The meaning
of the particle changes when it occurs in the negative or
in a question: la Yad asaf wajhak do not let me see your
face any more. innuh ma ad yilat shanak gér ma latuh
<576> he will never eat from your dish anymore. wis fad
<50> so what?

fabar to cross, traverse, maSdbir traversing of great
distances and desert highways <602>; to cross the river.
fabbds spear, lance <590>.

faba to mobilize <590>; to fill. mSabiyyih full of <433>.
febih a large travelling bag made of wool.

fatab to hobble <179>.

Satar to stumble, trip. Satiritin lak <505> he is your chase,
you are the one who stabbed him first.

fajj <341> raising of dust. ramyin tayir w-%ajjin tayir see
twr.

Sajaf (same as jafaf) to cause to tilt, to cause to bend.
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inSjaf bending <226>. %ajfa sandami <611> a fat camel
whose hump is so high it tilts to one side.

fadd to count; to recount, tell. yifidd at-tarix <1> to
recount history. yifidd as-sihih, yifidd as-sigg to tell the
truth. ma adri wallah hu Sadadn o xras <130> I really do
not know whether this is an exact figure or merely a
guess. fidd a water well with plenty of water, a water well
that is never empty <403>. al-fiddih <126> gear, the
contraptions hoisted on top of a water well to draw water
from it, e.g. the wheel and the wooden props and beams
fadim <100,152> pl. $dami <598> unequalled in courage,
champion. Sadamih <510,514> pl. Sadam <294,448,464,5510,
514> elevation, sand blown around a tree to form a small
knoll.

fada to run; to run after; to assault, launch an attack <247,
253,436,350>. Sadda to exceed, go beyond, surpass <350>.
taSadda to cross; to pass, go beyond <468,471>. al-Sdat
runners <435>.

Cidir excuse <109>.

fadalih shame, disgrace <238>.

mSarrab of noble blood. mSarribin al-axawil <634> their
maternal uncles are of pure noble descent.

farad to appear, to come into someone’s way <500>; to
parade, display <452,454>. farad to meet, come across
<429>; intercept <309,395,545>. tafarrad to interfere <51>;
to get hold of <34>; to resist, obstruct, stand in the way
of <164,168>; to harm, transgress, aggress against <56,349>.
iStarad to resist, stand up against <249>; to be on the look
out for <85>.

Sirg demin. Srég pl. Srig vein; root; supple lance <606>; a
long strip of sand extending into hard ground.

farak to rub <180>.

Sréniyyih lance <512>.

$izz pride, nobility, courage <482>. al-§izz al-agfas <484>
firmly established noble courage (cf. CA al-Sizzatu
al-qaSsa? ). Sizzah <659> Sizzi likum <668> O, what a

pity!



284

¢zb

¢zl

¢sf
gsm
osr

¢Sy

Str

gts
Stn

ity

Sdd

i
Sfr
fy

Sgb

Glossary

fazab <422> to pasture the camels at such a distance
from the camp that they must spend at least three or four
nights away and do not return to water or to the camp
until the fifth day (Musil 1928b: 262). fazbih a camel herd
pasturing far away from the camp <368>.

fazal to separate, set aside <43>; to divide <440,655>. Sazil
division, one’s share of the booty. mSdazilih division;
separation. rimh al-mS$azilih see rmh.

fasaf to break in, train. m%asdfih trained, broken in <99>.
fasam dust clouds <612>.

fasar to befriend <396>. Sasir friend <355572,597>.
SSara/ mSassiv pl. Sasayir <284>/ mafasir <614> pregnant
camels.

fassa to alight for supper <273,406,408,434>. tafassa to
have supper. fasa supper. mfassa the place where one
alights for supper <421>.

maSatir <620> fair skinned, as in the saying hamarin Satar
said to describe a person with very fair skin.

Satsdn pl. fatsa <140,160> thirsty.

fatan to rest (camels) near a waterhole. mSatinih <136>
said of waterhole with camels resting near it.

fata to give, to present. tafdta <6> to exchange, give one
to the other. taSatta <28> to beg. istfata <11,144,149> to
ask for. Satwa <345> present. wi-hi tiStthum rdhah <4745
horses came after them. in Satétu hazimih <466)> should
you decide to flee. Satiyt allah <497> the gift of God, a
compliment said of a fine animal.

Sadd pl. Sdud <185> upper arm. farhat Saddadék see frh.
mifdad <152,185> pl. mafadid <152> a badge of distinction
strapped around the upper arm.

gfaf <232> sing Yafifih chaste.

Safar <104> to fall (in the dust).

Saffa <595> to protect, guard, make safe. fafa <182> to
spare from evil.

fagab to go past, leave behind <463,472,473>; to come
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after, follow <128,190,296>. istfagab to have children <148).
fagb inheritance <175>; progeny. $gab pl. Sigban <586,608>
eagle. Tigib <121,243,280>, figib ma <463, 532,561,564,626>
after.
fagid a raid leader <9,13>.
fagal to tether, hobble; to come to one’s senses. Siggel
wisemen <657>.
falwaj to bite on, chew <5545,
falas to be used to <592>.

falasan in order to, so that <107,472,506>.
Salaf fodder, food <229,235>.
aflag to ignite, kindle <107>. taSallag to attach oneself to
<12,13,17,397>. Salag a piece of dress <577>.
Sallam to tell, inform, let know <52,108>. §ilm <381> dimin.
§lem <639> pl. Slam <6,417> and Salam <614> report, news.
luh Slim <143> famous, renown. wis $ilmik what is the
matter with you? Silmi bihum <549> the last (time) I saw
them. Silmihum ba-l-ma ams al-Sasir <161> the last time
they had water was yesterday noon. ma hi Slamk al-awwilih
<50> the news is no longer what you are used to hearing,
the situation is no longer the same for you, things are out
of your hands.

falanda Yalanda high ground, elevation <464>.
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§lit <642,645,659> word expressing condolence.

famad to support <354>. Sammad to dispatch <125>.
faniid leader of the gazelle herd <606>.

fanag to encouter, meet with, come upon, run into, come
across <36,264,273,461>.

fandgir sing. Singdr high summits <598>.

§aj to bend; to turn around <587>.

fodih <419> pl. Syad <641> old horse.

mafarih battlefield <208,557>.

¢dg to hinder, hold back <635>.

afwal to wail. awil wailing <365>.

ba-I-50on <666> This is a kind of oath.

fayya to refuse; to be obstinate <363,364>. tafdaya <83> to
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vie with one another (as if each one refuses to concede to
the other).

Sayyar to go raiding on a mount <9>. férat strong camel
mounts <122>. mafayir raiders on mounts.

¢yal children, sons <548, youth <536,548,554>. fal to lose
the way <443,545>; to go wrong; to transgress.

géman craving for <610>.

Sayyan to see <184,482547>. min Sén ma <507> from
a flowing spring; i.e. indicating a great reservoir of
strength, courage, wisdom, etc. Sala $eénuh <151> whichever
strikes his fancy. li-Syiin for the sake of <123>. mtayyritn
Syiinah see tyr.

gad beyond, yonder, there, over there <157,204,472,478>.
see agadi.

al-gbisih dusk, twilight <286>.

magadtir fair, white <648>.

gada to get lost <109,501,545>; to make off with <95,
124,655>; to become <608>. gada gta$ it turned into small
pieces. gada b. to kill <644>.

gada to raise, nurture <588>.

girrih pl. girrat <625> unawareness, inadvertency.

garabil adversities, difficulties <651>.

garrag to overpower, overwhelm <540>.

girmiil pl. garamil <629> a knoll in the sand where grass
grows in abundance.

gasb by force. gasib meat <229>.

gatt to dip in; to touch <491>.

gall to cause to grief <583>. galil grief <363>. istagall
<658> to be full of rancor.

galab <664> a wreath of ostrich feathers to ornament the
spear shaft below the blade. Galba one of the many
honorific names referring to Sammar <596>.

gamas to soak, dip in <107>.

ganddir beautiful maidens <615>.

ganmin <184,230> sing. ganim taker of spoil, successful
raider; able man; worthy man. al-lihyit al-ganmih <382>
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worthy man. malSab al-ganmina <230> the field of the
valiant, the battlefield.

£06§ youth. gweés small children <554>.

gayyab to hide, conceal <566,568>. giyyab <411> sing. gayib
absent.

agar to attack; to launch an attack <297,420,422,4245.
garih assault, attack <298>. mgirih attacking army <298>.
fal destiny. Sala falihum <86> as destiny would lead them.
fital to plait, twist. fitil <101,102,119> matchlock, the fuse
used to ignite the gunpowder in the barrel of the
matchlock. The fuse is made of thin strands of palm fibers
twisted around each other, doused in liquid gunpowder and
then let to dry.

fitan to be aroused with anger, to feel the fighting spirit.
fatan to fight with, quarrel with <34>.

fajj to cleave; to rip open <213>. infajj to gape; to open
wide <72>. fajj a gape, a road between two mountains
<443>.

fahhaj to spread one’s legs <199>.

fixd a tribal division <355>.

firih to rejoice; to be glad. farhat Sadadéek <509> at your
service. ya-wallah farhatak <182> 1 will bring you joy, i.e. |
will bring you relief, I will assist you.

mafrid a camel just weaned, just separated from its
mother <431>.

firrés <152> sing. faris horseman, rider, warrior, a man of
great courage.

fars top of a tree. istafra$ to knock down <232>.

firg herd of gazelles <366>; flock of birds.

fara to rip open; to cut wide open. fardh haka-I-faryih
<305> he fled on the camel mount with such a speed.
fiza$ to ride in answer to a cry for help; to give aid,
render assistance <47427>. fiza$ Sala <92> to pursue,
chase. fazza$ to rally, incite <257,425,446,628>. fzu$ <264>
sing. faz$ih rallying troop, sortie.

fisar to strip, peel, bare; to turn inside out. tifassar to
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become stripped; to come off. tifassarat gomuh <393> his
troop dwindled.

fisalih <250> dimin. fsayylih <248> discord, disagreement.
fisal b. <330,532,537> to finish off, kill.

fitin to remember, fitin . to mind, look after. tifattan to
remember <402>; to try to remember. In certain con-
structions fitin implies sudden realization, e.g. ma fatnaw
illa yom tgasohum <138>, yom fitn ibin Nobdn ya jayyuh
al-mirsal <323>, yom fatnaw yom gdmat thamal al-gom
Salehum <461>, fatnaw hal al-jaww ya haddla r-riSyan
{256>.

fadd to flee, make off <295,305>.

fida to penetrate, go through <71>.

yafal <100> (= sahib fiSil, »asi fifil ) a man of action, a
man of deeds (not just words); a capable man.

fakk to untie; to deliver, rescue, save <22,23,95,114,303,
315,324,362>.

aflas to fail, lose, return empty handed <93,132>.

falag to hit on the head, cause a head injury; to destroy,
mangle (a poem) <581>.

falla <419> istafla <89> to spread out in pasture. falat
desert <255>.

finjal cup, coffee cup. sig al-finjal <154> bring the cup
hither. madfiigin finjdluh <469> his cup is poured out on
the ground (instead of being given to him), i.e. he is not
man enough to deserve the cup. mfaggab al-finjal he who
is not given the cup (for he does not deserve it).

fahag to put away, set aside <89>.

fweh mouth <353>. fuwdyih slanders, rumors <621>.

fat to go, leave, depart, betake oneself; to pass away; to be
past. fuwdt too late <656,657>.

fag to vault, pounce <192,579>.

fog on, over, upon <285>; up there <254>. al-fogiyyin of
the upper district <425>.

afad to bring booty <132>. tifawwad to seek booty <293>.
fod booty <143,163,174,298>. ma bah faydih <92> it is
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useless, futile. féd <13> a genitive marker which fulfills the
same syntactic function and denotes the same meaning as
hagg, mal, btas etc.

fiyafi desert <225>.

fad to appear, come out <189>; to overflow. fayyad <S58,
246,287,362> to go downstream (which in the Sammar
district means westward). fedih <57> a fertile wide
depression, the point where the wadi becomes wide and
shallow. fayyadt w-bayyadt see byd.

gabba horse with arched ribs, big chested horse, fine horse
<589,613>.

gibas to explode. gibs explosives; firearms <623>.

agbal to appear, approach, come foreward <118,194,538>.
ghbal in front of, ahead of <288>. mgabal the other side
<540>. gbiluh <51>, gibalkum <165>, gibalhum <170> right
away, immediately. giblih <288,380> adj. gibliyyih <380,382>
in the direction of Mecca, which in the territory of Sammar
would be West. gibli Gna <406> west of Gna. al-wjih
al-migabil <642> men of exultant countenances, cheerful,
friendly (always smiling with their faces turned toward
‘migabil’ and not away ‘msidd’ from their company).
gihtim a bold horse <589> (cf. CA igtahama).

gadd to rend, tear <650,651>; to start, initiate <647>.

gidah vessel, bowl <588>.

gidir a pot <175>. gidir laham see Ihm

gida$ to repel, ward off <476>.

giddam in front of <19,300,596>; ahead of <126,136,445>.
gdemi dagger <532>.

gida, gadda to direct, lead, show the way. yhadon
w-yagdon see hdy.

ingadd to come at <298> (cf. CA ingadd ).

magrad unfortunate, unlucky <26>. garadih misfortune.
garat to throw, cast, toss, fling, pelt <177,178,219>.

agra$ to rattle; to run so fast as to make a rattling sound
<120>. girgus rattle.

garmas to strip someone of all his possessions; to win (in



290

gsr
gsf

&8sy

gtb

gts

gtf
gtm
gty

gdb

Glossary

a game) everything an opponent has. garamis§ small
accessory objects. kisah w-girmisah <195> everything.
garan <225>; garran <167,183,238> to yoke together, hitch
together.

yagism allah <68> God ordained. magsum destined, written.
gas§ to strip, take everything <94,96,221>. gass baggage
<167>. gassih <268> pl. gsas straw.

gisa¢ to peel off; to tear down, pull down <601>.

tigassad to divide, get each his share <161>. gisd share.
guwdsid <580 sing. gassad poet. gisid poetry.

gassar to be tired; to fall short. ma gassart <438> you did
your best.

gisaf to be short; to cut short. gisif pl. gsdfi short. najfal
famarin taylatin gsdfi <241> we cut long lives short.

agsa farthest, remotest <22,402>. gisa <351> the end of
one’s rope, limit of one’s endurance; straitened
circumstances.

gitab to fill; to complete; to tie up, wrap up, bundle. gattab
to fill <68>; to complete <596>. gatbih a bundle, fagot; "a
small round board measuring about ten centimeters in
diameter and having in the middle a circular opening cut
out, through which the top of the (tent) pole passes"
(Musil 1928b: 61-2).

gita$ to cut; to stop, suspend, interrupt <283>; to cross,
traverse <55,225>; to violate, breach <333>; to deprive
<148>; to hamper, impede, delay. gatta¢ to pass through
<197>. tigatta§ to be worn off, worn out, exhausted <393>.
ingita$ to break <202>; to be discontinued; to leave no
descendants <213>. mingatSatin buh rijil <313> he was
helplessly running on foot. dilalin mingat$ih decrepit, worn
out camel. gitfat rabi¢ <390> a sizable group.

gitaf to nip, pluck off, cut <219>.

gtami falcon <607>.

gitat pl. gtiyat <487> sand grouse; gtiyy <632> sing. gitat
lumbar region.

gidab to hold <325>; to catch, capture <67,142,162,309,
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315>; to follow, trail, track <258>. tigaddab to try to catch
<280>. gidib captive <139>. alma magdub <86> the water
is held, occupied. gaddbu al-bill ma$ hada <294> drive the
camels in this direction.

gida to finish <281>; to be ended, terminated <36>; to be
exhausted, finished, used up <70,126>. tigada to take
revenge, exact vengeance <530>. gida recompense,
compensation <611>.

gaSad to sit down, to sit up. An auxiliary indicating
durative aspect, e.g. yagSid Hayis ynassduh <405>.

agfas having a protruding chest and hollow back. al-%izz
al-agfas see $zz.

tigaStal to be unable to move; to become paralyzed <354>.

gufs gun barrel; empty cartridge <107>.

gaffal to exercise a horse to shed its fat and get it in
shape. giffal <457>, mgaffilih <465> in shape.

agfa to turn back, to depart; to flee <92,109,113,117,450,456,
486,497,604>; to drive, goad <113,459>. gafuw behind, after
<176,183,186,522>. Sata gafi <236, 587>; to turn tail; to flee.
igfat turning back; fleeing <77,656>.

gall to wane, diminish, become scarce. I-gillat walthin
w-ahalthin <175> may they and their owners have no one to
take care of them.

gilban <254> sing. gilib water well. galb heart. tar galbuh
<305> his heart flew in fear, he lost courage.

galtih a deep, rocky crevice filled with rain water <70,

169>.

galat to step foreward; to be first; to go ahead of <130>.
gallat to send ahead; to send before <122,127,627)>. glat
scouts <136>.

gala$ to pluck, uproot; to throw a rider from the saddle of
his horse to the ground and take it; a horse taken in this
fashion is called glafih pl. galayi§ <543>.

gimagz to jump, leap <307,510,514,589>.

gimas to grab, snatch <247376>.

gima$ to repel, restrain. tigdmaSaw they came to blows
182>
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gimin most likely <271>.

ganas to hunt. gans hunting. mignds hunting trip, hunting
ground. miganis hunted games; prey <625>. mitgansin they
came to grips with each other <629>.

tiganna$ to wrap his mantle about himself <245.

ganat heavy fighting club <302>.

gahar to repel, ward off <302,304>; to check. ummitin
qahrih see ?mm.

gad to lead <325>. god al-mini¢ <622> killing of a captive.
god as-$uwarib <623> honorable deeds (the whole face and
facial hair symbolize a man’s countenance and honor).
gaydat al-jimilih see jml.

gasih bottom <165,170>.

agil hearken! listen to me! ygal lihum <433> they are
called, named. Sala ma gal al-gayil <3> as the saying goes.
tigil <435/494> like, as (from tigal you might say). Sala
golituh buh ha-I-lon <192> as he was doing with him like
that. yigal ha¢ <196> he did like so. gaylin ha¢ ba-r-rimh
<190> he was doing like so with the spear.

gam to get up, stand up <668>. When gam is followed by
another verb in the imperfect it is used as an auxiliary
indicating durative aspect <65,183,280,365,452,461,523,571>.
agam to alight <388,407,421> gum w-inzil Sala bin Tnayyan
<52> he took off and alighted at the tent of ibn Tnayyan.
gom enemies, fighting men <163,368>; followers; troop
<393>. gomin Sala wadh an-niga <335> declared enemies
(see ngy). lak al-gomat Saléh <28> you have every right to
stand up against him, to punish him. gimih <90,286> pl.
agyam <244> estimate, number; value. al-gimih the right
measure, the appropriate ammount. wa-gom ya-Hidlal see
wa.

gawa, giwi to be able to <93,165>; to dare <495>. giwiyy
strong, powerful <314>.

gas to measure. gyds fit; measurement. agyds measure
<589>. ytigawison ar-rmdah <188> they were each trying to
figure out the length of the other’s spear.
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géd summer <70,368,386>. al-géd al-hamar see hmr.
gayyal to take a midday rest <78>. gaylih midday rest
<451,570>.

¢ibir az-zol <149> a man of big stature. kabbar to make
big; to honor, dignify, make important <128>. wis kibrah see
wis. akbar w-ana ¢ibir al- baxay see bxt.

kibas to run <198,199>.

¢id (with foll. perf.) indicates the termination of an action,
i.e. past perfect, already <472> (cf. CA qad ).

katt to empty altogether at once; to come together all at
once <287>.

kitaf, kattaf <167> to tie up, bind, fetter, shackle. étaf
shackle <237>. éatf shoulder.

éitam clouds <608>.

b-ha-il-kitir with so many <303>. kitir as much as
(cf. gadd/?add) wis kitrihum see wi§

kirdiis group of horses <516>.

kisab to take booty <473>. tikassab to seek <311>; to
search for booty <274>. kasb booty <274>.

kisar to swing around <296>; to break.

¢afab knot, node, joint <512>.

éfafi <238> sing. caffiyyih head-dress.

kdafa to protect, save, spare. allah yiéfina w-iyyakum Sarr
al-gisa <351> may God spare us all from being pushed to
the extreme limits of our endurance. kafuw <124,155> said
in praise of a man to indicate that he was capable and
equal to the task.

kill (with foll. genit <4,22,23,42,50>) a limiting particle
meaning all of; (with foll. verb <523> or prepositional
phrase <3>) each, (with foll. ma $ verb <49150>)
everytime. kill ma hdda ya mSangathum lihum sirbih <461>
every now and then they would meet with a fresh sortie.
¢am an interrogative particle. ¢am Sazbitin bal-géd yatwi
similah <368> he had many a Bedouin camp fold their milk
skin in summer time.

éima like, as <601>.
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kmn

kns
kns¢$
knhs

khm
kwh
kwd

kwkb

kwn

v

kys
kyf

laSan

Ibd
ibs
lji

lid

lajil
Ihh

lhg

Glossary

aéman to lie in ambush <440>. ¢éimin ambush, reserve
<654>.

kinnas strong camels <626>.

kansa$ to flinch, shy away <550>.

kanhas to stoop; to lower one’s head (to avoid being seen
and appealed to, or called to duty) <83>.

kaham to dare; to be able to; to stand <480,502>.

kawwah to throw (dust) <645>.

éad to be hard, difficult. éawwad to do something
forcefully. éayid hard, difficult. kad difficulty. akwad sayy,
akwad ma yisir <334> the worst thing, the hardest, most
difficult. kiid except, save, unless <74,98,178,460>; must,
have to <82,133,346,478>. In some of its usages kad is
almost synonymous with the particle Sasa in that it
expresses hope and concern, e.g. kaduh yiji 1 hope he
comes.

kékab al-bir the pool of water at the bottom of the well
<601>.

akan to attack, assault <12,41,49>. kon battle, fight <12>.
éawa to kindle, to ignite <102,107>; to brand with fire.
kisah w-girmisah see grms.

kéfak, b-kéfak, Sala kéfak as you wish, as you please, at
your discretion <36,142,150>.

laSan, laSan <467> similar in function and meaning to CA
intensifying particle ! meaning surely, for certain.

libad, albad to stay quiet. labbidaw they lied in wait, they
lied down quietly <138,158>.

libas to wear. albas the saddle and its trappings <596>.
lajj to clamor; to bellow <665>. lijj chasm, depth <137>.
lijad to charge. wla yaljid Sala s-sidig haka-I-lajdih <299>
may he not charge such a charge at a dear friend of ours
(to describe how terrible the charge was).

lajil so that, in order to <107,499>; because <571>.

lahh to be close, next to, rub against. ya-lihh rgibti <3575
shield of my neck, my close kinsmen.

Lhig to catch up; to follow, come along <101,119,425,
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lhm
lhy

lzz
Izm

Itm

lagadi
igf

lgm
Igh

Igs

Igt

lkd

ks
wb
lwj
wd

466,482,510>; to come in contact with, meet with <5,566).
alhag to rescue, pick up <314>. istalhag to fetch, snatch
<586>; to call for; to request. axalltk tarkid b-itarah lama
talhag Sala Simrak <35> 1 shall cause you to run after the
xawih til you waste the rest of your years. lhig %aleh
al-marad illness ended his life, wasted him.

laham flesh, meat. réabikum hada gidir laham <175> see
rkb. lThamat Hidlal <519> the flesh of Hidlul, his relatives.
lihyih beard (symbol of manhood). al-lihyit al-ganmih see
gnm.

lazz to come close to, next to <316>. lazz next to <179>.
lazim must <593,596>. malzidm liable, under obligation
<552,580>.

talattam <536> to draw his head-dress to cover his nose,
mouth and the lower part of his face (so as not to be
recogninzed or as not to draw in hot air and dust through
the mouth).

see agadi

ligf the level firm ground adjoining the sand desert <62,
157,257,258,259,287>.

lgam meat <610>.

algah to take (a female camel) to the bull <284>. Igihih
pregnant <419,483>.

laggas to wag its tail (dog) in anticipation; to wait
expectantly <573>.

ligat to take, pick up <443>.

laga to meat, come upon <533>. gomin ma lh Iga <174>
host armies that cannot be faced.

likad to gallop; to urge (rider) the horse with his heels
<488>.

likas to poke, pinch <492>.

labih kith and kin <668>.

laj to move, stir <268>; to be loose.

lad to seek refuge <223>. lawwad to hide <135>; to sneak
up <189>.
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wt

wn

wy
ly§
bf
len
ma

mtS
mitn
mhs
mhl

mdd

mdy
mrh

mrv

Glossary

lat to clean a dish with one’s index finger <579>; to slit
the throat <338> (these two actions are designated by one
word which expresses the one feature common to both,
namely that they are both done in a curving motion).

Ion way, manner <114,181>. ha-I-lon like so, in this fashion
<192,203>. wis lon see wis.

lawa to bend, twist, turn <586>.

layyas to exhaust, fatigue <466>.

Iif palm fibers <373>.

len if <445>; till (cf. CA la?in and ?2ila ?an).

ma a negative particle. ma luh San <125133> he must, he
has no way but (cf. wla lthum wallah illa . . . <132)> they
have no other way to go but . . .). ma min (with foll.
genit.) <74,59,291,436,463> a compound particle indicating
negation in a manner similar to CA laysa hunalika or lam
yakun hunaka but in the Sammari dialect this type of
negative construction does not always imply absolute
negation but diminution, scarcity or scantiness. ma (with
personal pronoun) <8,50,153,156,201> is equivalent to CA
negative particle laysa; in this type of negative
construction b is sometimes suffixed to the personal
pronoun <244,245,169>, this is the old particle used in CA
to introduce the predicate of laysa.

mita$ strength, energy, endurance <160>.

matnih hard ground <408>. matin pl. mtin upper back.
mhiis <664> sing. mihs strong ropes.

mahal barrenness, drought <246>. mahdhil <639> sing.
mahalih water wheel.

madd to set out, leave, depart <412,421>.

amda to be in time to, to have the time to <102>.

amrah to spend the night; to go to sleep at night <446>.
mrah the place near the tent where the camels rest at
night <431>.

marr to pass by; to go past. imtarr <465> to continue, go
on, pick up speed (cf. CA istamarra). marrih once, one
time <245>.



Glossary 297

mvs
mzh
mzs¢

mss
msk
mswr

mst
ms§
m¢et

msy
mgt

mkn

mlt
min

mn¢

mhr

mrisih rope <167,202,203>.

mazh jesting, playfulness <115>.

miza$ to pull out, tear, pluck, fleece. mmaza$ ha-I-wbirih
<335> the fleecing of this bundle of wool, i.e. plundering
of camels.

mass to pull; to shoot, hit <192>.

misak to hold; to lie in wait <128,134>.

maswar to become tired (horses) and separated from one
another <456>.

msas <74,7584> pl. imissa <75> a shallow well in a clay
basin into which rain water slowly percolates through the
soil.

misa to walk; to go; to leave. ana massay <389> 1 am
leaving. yamsi li al-hagg <44> go with me to sue for
justice. w-yamsi Sala az-zimamil wi-ydabbihhum <561> he
killed the cameleers one after the other. tamsi halihum see
hwl.

misat to fall down; misat b. to knock down; to hit <199>.
misa$ to pull out; to pull away; to extricate <491,497>.
mafat to pull out, pluck out; to tear out; to drive hard
<307>.

maSa <457,459>. to lure into following (cf. ma$ with).
migt <107,110,193> the fuse used to ignite the powder in the
barrel of the matchlock; thin but strong rope.

amdéan to be in time; to have the time <90,195,427> (cf.
mdy).

miltan<183> sing. amlat naked, bare.

min from. minna from over here, minnak from over there
(cf. CA min hund and min hunadk).

mana¥ <308> to grant mang. minig <310> pl. mna%a <563>
he who is granted manf. man$ <310,311,477> a pledge by
the pursuer to spare the life of the pursued and protect
him from others; the pursued in turn surrenders his mount
and weapons to the pursuer.

mhar <396> sing. mihrih <399,400,419,498> filly, young
horse.
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mwt

mwh
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nbh
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Glossary

mahdat wild cow <119>.

mot death. amwat <571> sing. mayyit the dead. jarSat
al-mét <351> agony of death, bitter taste of death. tér maot
<478> a bird of death (indicating reckless courage). fala
hifirt al-mét <219> at death’s door.

mah to totter <196>; to dangle; to swing <595>. al-myahih
see arrZ.

ma pl. amwah <141> water, water source, water well.

mér provisions, food, dates <373>.

mal to bend, incline. mayyal to take sides, side with, be
partial, biased <1>.

nibat <435> to dash, dart, bolt, leap (to run so fast and
leap so high and with such vigor and energy that when the
front of the foot, especially the big toe, lands on the
ground it causes sand to rise up.)

nabbah to tell, notify, remind, alert <390>.

nital to jerk, yank <518>.

nitil the dirt heap coming out of a dug well. Béda Nitil
<436> a basin with water wells so called because the dirt
dug out from them is white.

tanajjab to invoke, appeal to, call on. najjab dispatched
messenger, courier <627>.

najjaz to carry out instantly <191>.

nijas to poke; to goad. najjas to chase, drive hard <175>.

ma lihum nijam <141> they have no alternative, no way out
of. marabi¢ an-njam see rbS.

nahar to head for, go straight to <24,85,169,298,407>.
manhir throat, the lower part of the throat from where an
animal is killed <180>; the place of slaughter <67>.

nhiis calamities, disasters. ydta n-nhiis <9> to walk on the
brink of danger.

inhas to flee, run away <136,198,290,538>. (has to round up,
drive into a trap (game); to collect, amass.)

naha to push in a certain direction <463>.

andab to delegate; to send after some one <134>.

nadda to graze near water <89>.
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nzh
nzl
nzy

nsf

nsd
nsm
nsl
nsy
nth

nty
ndy
nsr

nfm
ngt

nfs
nfl

ngd
ngl

ngy

nizah to be distant, far off <51>; to dash along, run away
<492>. mitnazzih to be far away and alone <558>.

manzl at-téer <600> the habitat of falcons, aerie; high
summit

niza to be flung, thrown down <120,513,623>. nwezyat
<267> sing. nazyih, nwézyih low sand flat <267>.

nisaf to throw, toss <518>; to push aside, force away from
<205>.

nisad to ask, inquire. nassad to interrogate <405,547>.
nasmi pl. nisdma gallant, valliant. mastdr an-nisdma see str.
nisilih <370> pl. nisayil grave stone.

nisa <24,36> tanassa <569> to head for, go straight to.
nitah to meet, encounter, chance upon <404>; to charge at
<470>; to face, confront. nattah to meet someone with
something, rush something to someone <105,126>. natah to
meet, run across <544>.

anta to give <155,191,223,371>.

nida <117,118> inda sing. niduw lean, gaunt camel.

manaSir (no sing. form) proud men. stam al-mandaSir see
stm.

naSamih pl. nafam <599> nafayim <591>. ostrich. w-nifim
said to a man in approval and praise of his words or deeds.
alf ni¥im <124> a thousand hurrahs.

nagat to peck <659>.

haginin b-anfishum see hgw.

nifal to exceed; to outdo; to excel. naffal to show
preference; to bestow extra praise or reward on <239.
tandfil supererogatory performance, deeds beyond the call
of duty, deeds deserving of praise <641).

nigad <334> savior from perishing (of thirst or hunger).
nigal to carry, move. tanaggal to move, change place
<270>; to be held accountable for <519>

niga honesty, good faith, fair dealing, straightforwardness.
wadh an-niga fair means, fair play, in the open. Sala wadh
an-niga <4,335> through fair means, by honorable means.
When there is declared enmity between two tribes, then
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nks
nkf

nmr
nms

v

nms
nhb

nhj
nhd

nwb
nwx

nyr
hak

hbb
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Glossary

whatever act of aggression is committed by any of them
against the other is considered fair and honorable fala
wadh an-niga, i.e. not sneaky, not treacherous.

nikas to turn back <313,401>. ankas to return <36,399,
400>. naks backwards; reverse; again <177>.

ankaf to come back, return from a raid <42,242,255, 543>
(cf. CA inkafa?a).

nimir tiger, leopard. tanammar to dare, brave, venture <390>.
tanomas to feel glorious <221>, namds, ndmis <396,508>
glorious deeds that bring honor and high repute.

nmisih sharp sword <360>.

nahab to snatch, plunder <348>. yom ad-dinya nahb
w-manhub see dny.

nahaj to go, leave <40,79,247,415,445>.

nahad to raise, lift <185>; to stampede <458>. nahhad to
lift <599>; to urge to rise; to incite <47> mintahdih raised
up <168>. yanhad allah yiduh Sanhum <527> God lifted his
protective hand from them.

nobih one time, once <106,287>.

nawwax to make a camel kneel down <138>. lya nawwaxat
ma tarvat see twr.

nar to escape, flee, run fast <102>.

hak (m.), ha¢ (f.) <219> Here! Take it! There you are! ha¢
like so, in this fashion <72,167,171,190,193,197,199,218,219,
494>,

habb to blow. habb luh saSad see sid.

mhabiil crazy, mad <302>.

hatas to arrive late at night <436>.

héjas to think, hajs, hijds, hdjds, hdjis idea, notion, thought.
hajsi 1 reckon, I assume <421>.

hadab sing. hdibih lashes, tassels, fringes. hidbih a small
group of people <434>.

hdim clothes <183>.

haduw gift, present <405>.

hada, da this (m.) hadak, dak, hadata that (m.) hadola, dola
these (m. dual and pl.) hadolak, dolak those (m. dual and
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pl.) hadi, di this (f.) hadié¢, di¢, hadati that (f.) hadali,
doli, hadolin, dolin these (f. dual and pl.) hadoli¢, dolié,
hadaliné, dolin¢ those (f. dual and pl.) hada Sird sadruh
<153> so broad was his chest. hada kibr Sduduh <185> so
big were his shoulders. hdda tialuh it was so long (cf. wa
and wis).

hadibuh hadibuh just now, not long ago <274>.

hrjf
hrs
hrf
hzz
hz¢
hzm
htfl
kff

hfy

hgw

hik
hihl

hml

hmm
hnf
hws

harajif <375> sing. hirjaf camel with long legs, hence
a swift runner.

haras to bite; to bare one’s teeth <594)>.

ahraf to flee, run fast. hrdf fear, confusion <239>.

hazz to shake. ihtazz to become shaky, nervous, jittery
<305>.

haza$ to turn to one side, to swerve <298>.

ahzam to rescue, deliver <321>.

hatfal to droop heavily (tree branches); to crowd around
a dish with plenty of food on it <80>.

haff to pierce through, run through <512>; to go and not
return.

hafa to perish <340>; to get weary, overexhausted <386,
387,460>; to fall down <592>; to fall behind <460>. tirig
almahdfi <2245 path of danger.

haga to reckon, presume, imagine. hagwih assumption, guess,
surmise. haginin b-anfishum  <396> they were
self-confident.

halak to perish. mithalléin <84> they were almost dying of
thirst.

halhal to rejoice, shout with joy. halahil rejoicing, jubilation
<638>.

hamal to drip, to pour. hamil shedding of tears <364>.
hamalil <120,632> sing. himlal rain shower. hamil
unattended <345,564>. ma yiakal luh la haml wla marSi see
rey.

hammih a frightening giant <149>.

handf pl. hunf <649> shapely, with a long neck.

has to fight, tussle <108,165,174,191,302,305, 633> to scold.
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hwy
hyb
hyl
wa

wbr
witn
wjb
wjd

wih

wdd

wds
wd$

wrt

wrd

Glossary

hawa to go down, come down <137>.

hab to fear, dread <550>.

hal to strike with awe <376>.

This prefix has various functions and meanings depending
on the nature of the noun to which it is prefixed; e.g.
wa-gom ya-Hidlal <66> may Hidlul fall into enemies’ hands.
wa-hiluw nazwatha <120> (also ya-hiluw) how wonderful
was her falling down. wa-Sizzah (also ya-fizzah) Alas! Oh,
dear me. wa-welah (also ya-welah), wa-wéli weldh (also
ya-weli welah) Woe to me! wa-kibruh kibrah (also
ya-kibruh kibrah) How big it is! (cf. hada and wis).

wibar camels” wool <335>. mmaza¥ ha-l-wbirih see mz§.
witin aorta, heart <661>.

wijab reward <151,230>. ma tdjib hddi <335> the offense
does not call for such an unjust punishment.

tawajjad to lament <362>. wdajid plentiful <30,129,275>.
wijdih existence, presence <79>.

wajjah to direct, orient. awjah to turn to face, to run in
the direction of <588>. wajh face <314,642>; honor,
countenance, patronage, protection <15,30)>; direction. yom
wajhahum garb <77> when they were heading West. Sala
wajhah <307> she went straight ahead. b-wajhakum <441>
go straight ahead. in sar luh al-wajh Saléna <508> should
he turn around and overtake us.

widd usually inflected with a pronominal suffix: widdi
I want, widdina we want <581>, etc.

tawaddas to trample <594> (perhaps inverted dws g.v.).
awda$ to let; to make into; to cause to. yiadif Yala déd
al-mSadi jardyir <285> he launches devastating assaults
against the enemy’s herds. adSihin fasdayir <284> let them
(female camels) be pregnant. miadSah gitSatén <435> he
cut it into two pieces (there is also the alternative root
dSy which is an exact equivalent to wd§.

wirit to inherit. warrat to bequeath <6)>. martih heirs,
offspring <148,213>.

wirid to come to water <56,413>; to rush at, come at
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wry

wsr

wsm

ws¢
wsm
wty
wdh

wdy
wsd

wor
wfy

wfg
wfy
wgs

<192,655>. warrad to bring to water; to bring to <107>.
wird coming to water; rushing, charging <605>. mirdd time
of watering <169>, marad place of watering. mwarrdih
bringers of water <126,127,137,165,166>.

warra to show <271>; to feign <460>. wara behind.
lahginin ndsin wardhum <5> they came in contact with
men before them, xalg allah ma ana wardh <331> I am
not accountable for what other people do.

wisar to tie, fix. ya wasruh la-l-gas <529> he impaled him
to the ground.

wisam to mark; to brand. wasm fire brand showing the
ownership of an animal. wisimt as-Sardrat <18> camels
carrying the tribal brand of a§-Sararat.

wasa to level, to balance. tawdsa to be straightened,
balanced <499>. wisa equality, justice, balance <650>.

wis what? wis hdda what is this? wis ant who are you?
wis lon how? <101>. wis idrik how do you know? <201>
wis kitrihum how many are they? <143>. wis fad so what?
<50>. wis kibrah it is so big! <189>.

wisa$ to climb, ascend <175,176>.

wifam to tatoo; to bring next to, very close to <512>.

wita to step, tread. yata an-nhiis see nhs.

wadha <343,344,350> pl. widh <287> white camel. wdeéhi
oryx <79>. wadh an-niga see ngy.

miidi luminous, white, fair. madi jibinih see jbn.

wafad to make an appointment, to arrange for a
rendez-vous. tawaffad to threaten <372>.

wafar rough ground, rugged ground <179>.

wafa to remember; to be old enough to remember. ma
wafénduh <101> we did not remember it, we did not
remember. ya-allah afth 1 was barely old enough to
remember it.

wdfag it so happened <58>; to chance upon.

ofa to pay in full (debt). dfa ad-dyin see dyn.

wiga? to fall <662>; to fall upon by chance; to come
across <546>.
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wgf

wkd

wkl
wly

wnt
wny

va
yama

yzy
yamm

ymn

Glossary

wigaf to stop. yagaf al-haciy ditnuh see hky. al-magaf
al-Sadim <556> the Day of Judgment.

wikad it became certain. wakkad to assure, confirm.
tawakkad to become sure, certain <638>. wkdad for sure,
for certain <162,268,381,454>. wicid al-Salami <614> the
certain news, the real story.

tawakkal Sala allah <45> trust in God, let’s go.

wala to come next to; to come in the way of. awwal
ibasrin twalthum <85> the first camels that come their way
tawalla to come after, chase <506>. walla to go away, turn
away <443>. wall away with you! <381>. killin yanxa alli
min twdlth <523> each calling out for the rider next to
him. mwali close, near <249,385>. I-gillat wdlithin w-ahalthin
see gll.

wannat to repeat again and again <356>.

winiyyat <659> exhausted horses lagging behind the main
party; hence the most susceptible to attack by a pursuing
enemy.

see wa.

yama, yama how much! how often! how many! how many a
time! <226,228,234,357,484,661,668>.

yad, id hand. tah bén idéni <67> should he fall into my
hands. jidaShm allah b-id Dbéb <565> through the will of
God they fell into the hand of Dbéb. awr-vjal kill yomin
b-idayy ar-vjal <216> men aways fall into the hands of
other men. mitilSin yiduh ma$ jébuh <185> he brought his
hand out from the breast opening (not the sleeve) of his
garment. Idah b-rijlah <95> hand and foot together (to
indicate speed; the moment the camel has lifted its foreleg
from the ground its hind leg lands in the same spot. This
fast motion gives the illusion that the foreleg and the hind
leg are tied together.

yizi it is enough, sufficient <277>.

yamm at <257>; to, towards, in the direction of <64,217,
362,446,553,557,579>.

yimin vow, oath; to the right <464>; right hand; hand. hird
al-yimani see hrd.



